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Caro cliente,
Obrigado por adquirir este aparelho.
Leia o manual cuidadosamente antes de utilizar o produto e mantenha-o num lugar seguro para referência futura. Para assegu­
rar a continuação de uma operação segura e eficiente, recomendamos que o produto seja alvo de manutenção regularmente. A 
nossa organização de assistência e apoio ao cliente pode ajudar com esta tarefa.
Esperamos que disfrute de um produto sem problemas de funcionamento ao longo de vários anos.
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1 Segurança

1.1 Instruções gerais de segurança

Perigo
Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com 8 ou mais anos e por pessoas com capaci­
dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos caso 
sejam supervisionados ou recebam instruções re­
lativas ao uso do aparelho de modo seguro e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
manutenção pelo utilizador não devem ser reali­
zadas por crianças sem supervisão.

Perigo
Em caso de fuga de fluido de refrigeração:
1. Desligue o aparelho.
2. Abra as janelas.
3. Não utilize uma chama nua, não fume, nem 

acione contactos elétricos.
4. Evite o contacto com o refrigerante. Risco de 

queimadura por gelo.
5. Localize a fuga e vede-a imediatamente.

Perigo de choque elétrico
Antes de qualquer intervenção, desligar a alimen­
tação elétrica da bomba de calor.

Cuidado
A instalação da bomba de calor deve ser efetua­
da por um profissional qualificado em conformi­
dade com os regulamentos locais e nacionais em 
vigor.

Advertência
Não tocar os tubos de ligação frigorífica com as 
mãos nuas durante o funcionamento da bomba 
de calor. Risco de queimadura ou ferimentos de­
vidos ao frio.

Advertência
Não toque nos radiadores por períodos prolonga­
dos. Dependendo das definições da bomba de 
calor, a temperatura dos radiadores poderá exce­
der os 60ºC.
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Advertência
Para reduzir o risco de queimaduras, a instalação 
de uma válvula de mistura termostática na tuba­
gem de fluxo da água quente sanitária é obrigató­
ria.
Tome precauções com a água quente sanitária. 
Dependendo das definições da bomba de calor, 
a temperatura da água quente sanitária poderá 
exceder os 65 ºC.

Importante
Respeite a pressão máxima e mínima de entrada 
de água de forma a assegurar o correto funciona­
mento da bomba de calor: consulte o capítulo Es­
pecificações Técnicas.

Cuidado
Utilize apenas peças originais.

Advertência
Apenas os profissionais qualificados estão autori­
zados a intervir na bomba de calor e no sistema 
de aquecimento.

Importante
Isole as tubagens de forma a minimizar as per­
das de calor.

Cuidado
O sistema deve cumprir todos os pontos constan­
tes nas normas em vigor no país que regulamen­
tam trabalhos e intervenções em casas particula­
res, blocos de apartamentos ou outros edifícios.

Nota
A água de aquecimento e a água sanitária não 
devem entrar em contacto.

Ligação elétrica
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Cuidado
A bomba de calor deve estar sempre ligada à 
terra.
A ligação à terra deve estar em conformidade 
com as normas de instalação em vigor.
Efetuar a ligação à terra do aparelho antes de 
qualquer ligação elétrica.

Para o tipo e calibre do equipamento de prote­
ção: consulte o capítulo Secção transversal de 
cabos recomendada no Manual de instalação e 
serviço.

Cuidado
Deve ser permitido um método de desativação 
nos tubos fixos de acordo com as regras relativas 
à instalação em vigor no país.

Cuidado
Se um cabo de alimentação for fornecido com o 
aparelho e se verificar que está danificado, este 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo serviço 
pós-venda ou por pessoas com qualificações se­
melhantes, de modo a evitar qualquer perigo.

Cuidado
De modo a prevenir qualquer perigo devido à re­
posição inesperada do disjuntor térmico, este 
aparelho não deve ser ligado através de um inter­
ruptor externo, como um temporizador, ou ser li­
gado a um circuito que é regularmente ligado e 
desligado pelo fornecedor de eletricidade.

Importante
Este manual também está disponível na nossa 
página de internet.

1 Segurança
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1.2 Recomendações

Cuidado
Instale a bomba de calor num ambiente sem ris­
co de congelamento.

Cuidado
Se a casa estiver desabitada durante um longo 
período de tempo e se existir risco de congela­
mento, esvaziar a bomba de calor e o sistema de 
aquecimento.

Nota
Mantenha a bomba de calor permanentemente 
acessível.

Importante
Nunca retire ou cubra as etiquetas e placas de 
dados fixas nos aparelhos. As etiquetas e placas 
de dados devem permanecer legíveis durante to­
do o período de vida do aparelho.
Os autocolantes de instruções e de recomenda­
ções deteriorados ou ilegíveis devem ser imedia­
tamente substituídos.

Importante
Remova a envolvente apenas para realizar traba­
lhos de manutenção e reparação. Coloque a en­
volvente de novo no lugar após o trabalho de ma­
nutenção e reparação.

Cuidado
O sistema deve estar em modo de Verão ou Anti­
gelo em vez de ser desligado, a fim de assegurar 
as seguintes funções:

Anti-bloqueio das bombas
Proteção contra o gelo

Nota
Verifique regularmente a presença de água e a 
pressão no sistema de aquecimento.

Importante
Conserve este documento junto do local onde o 
aparelho foi instalado.

Cuidado
Não faça quaisquer modificações na bomba de 
calor sem ter uma permissão por escrito do fabri­
cante.
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Advertência
Garantir uma ligação à terra correta.
Instalar a bomba de calor sobre uma estrutura 
sólida e estável capaz de suportar o seu peso.
Não instalar a bomba de calor num local cujo 
ambiente contenha um forte teor salino.
Não instalar a bomba de calor num local expos­
to ao vapor e aos gases de combustão.
Não instalar a bomba de calor num local que 
possa ser coberto por neve.
A água de aquecimento e a água sanitária não 
devem entrar em contacto. A água sanitária não 
deve circular pelo permutador.

1.3 Instruções de segurança específicas

Advertência
Tubagens e fluido de refrigeração:

Utilize apenas o fluido de refrigeração R410A 
para encher a instalação.
Utilize ferramentas e componentes de tubagem 
especialmente concebidos para utilização com 
fluido de refrigeração R410A.
Utilize tubos em cobre desoxidado com fósforo 
para o transporte do fluido de refrigeração.
Utilize a distensão para garantir a estanqueida­
de das ligações.
Armazene os tubos de ligação de refrigeração 
em locais afastados do pó e da humidade (risco 
de danificar o compressor).
Mantenha tapadas as duas extremidades dos 
tubos até efetuar a respetiva distensão.
Não utilizar um cilindro de carga.

1.4 Responsabilidades

1.4.1 Responsabilidade do fabricante

Os nossos produtos são fabricados em conformidade 
com os requisitos das várias diretivas aplicáveis. São 
portanto fornecidos com a marcação  e quaisquer do­
cumentos necessários. No interesse da qualidade dos 
nossos produtos, esforçamo-nos constantemente por 
melhorá-los. Portanto reservamos o direito de modificar 
as especificações disponibilizadas neste documento.
A nossa responsabilidade enquanto fabricante não po­
de ser invocada nos seguintes casos:
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Incumprimento das instruções de instalação do apare­
lho.
Incumprimento das instruções de utilização do apare­
lho.
Ausência de manutenção ou manutenção insuficiente 
do aparelho.

1.4.2 Responsabilidade do instalador

O instalador é responsável pela instalação e pela colo­
cação em serviço inicial do aparelho. O instalador deve 
cumprir as seguintes instruções:

Ler e respeitar as instruções constantes dos manuais 
fornecidos com o aparelho.
Instalar o aparelho em conformidade com as leis e 
normas em vigor.
Realizar o arranque inicial e quaisquer verificações 
necessárias.
Fornecer explicações sobre a instalação ao utilizador.
Se for necessária manutenção, avisar o utilizador da 
obrigação de verificar o aparelho e mantê-lo numa 
boa condição de funcionamento.
Fornece todos os manuais de instruções ao utilizador.

1.5 Fluido refrigerante R410A

Identificação dos perigos 
Efeitos nocivos para a saúde:

Os vapores são mais pesados do que o ar e podem 
provocar asfixia devido aos níveis reduzidos de oxigé­
nio.
Gás liquefeito: o contacto com o líquido pode provo­
car queimaduras por gelo e lesões oculares graves.
Classificação do produto: este produto não está clas­
sificado como "produto perigoso" de acordo com a re­
gulamentação da União Europeia.

Caso o refrigerante R410A se misture com ar, pode 
provocar aumento de pressão nas condutas de refrige­
ração e causar uma explosão ou outros perigos.

Composição / Informação dos elementos
Natureza química: O R-410A é composto por difluoro­
metano R32 e pentafluoroetano R125

Tab.1 Composição do fluido R-410A
Designação Percentagem Número CE Número CAS
Difluorometano R32 50% 200–839–4 75-10-5
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Designação Percentagem Número CE Número CAS
Pentafluoroetano 
R125

50% 206-557-8 354-33-6

O Potencial de Aquecimento Global do gás R410A é 
2088.

Tab.2 Precauções de utilização
Primeiros socorros Em caso de inalação:

Retirar a vítima da zona contaminada e conduzi-la para o exterior.
Em caso de indisposição, chamar um médico.

Em caso de contacto com a pele:
Tratar a queimadura por gelo como qualquer outra queimadura. En­
xaguar abundantemente com água morna, não retirar a roupa (risco 
de aderência à pele).
Se aparecerem queimaduras cutâneas, chamar imediatamente um 
médico.

Em caso de contacto com os olhos: 
Enxaguar imediatamente com água, mantendo as pálpebras bem 
separadas (durante pelo menos 15 minutos).
Consultar imediatamente um oftalmologista.

Medidas de preven­
ção de incêndios 

Meios de extinção apropriados: Podem ser usados todos os meios 
de extinção.
Meios de extinção inadequados: nenhum do nosso conhecimento. 
Em caso de incêndio nas proximidades, usar os meios de extinção 
apropriados.
Riscos específicos:

Aumento de pressão: uma mistura inflamável pode formar-se na 
presença de ar, sob certas condições de temperatura e de pres­
são.
Possível libertação de vapores tóxicos e corrosivos devido à ação 
do calor.

Métodos de intervenção especiais: arrefecer com jatos de água as 
áreas expostas ao calor.
Proteção dos bombeiros:

Aparelho de proteção respiratória totalmente autónomo.
Proteção completa do corpo.
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Em caso de derrame 
acidental 

Precauções individuais:
Evitar o contacto com a pele e os olhos.
Não intervir sem equipamento de proteção adequado.
Não respirar os vapores.
Evacuar a zona de perigo.
Parar a fuga.
Eliminar todas as fontes de ignição.
Arejar mecanicamente a zona contaminada.

Limpeza / descontaminação: deixar evaporar qualquer produto residu­
al.
Em caso de contacto com os olhos: Enxaguar imediatamente com 
água, mantendo as pálpebras bem separadas (durante pelo menos 15 
minutos). Consultar imediatamente um oftalmologista.

Manuseamento Medidas técnicas: ventilação
Precauções que devem ser consideradas;

Proibido fumar.
Evitar a acumulação de cargas eletrostáticas.
Trabalhar num local bem arejado.

Proteção individual Proteção respiratória:
Caso a ventilação seja insuficiente: Máscara com filtro de tipo AX.
Em espaços restritos: aparelho de respiração autónomo.

Proteção das mãos: luvas de proteção de pele ou borracha nitrílica.
Proteção ocular: óculos de segurança com proteção lateral.
Proteção da pele: vestuário essencialmente em algodão
Higiene industrial: não comer, beber ou fumar no local de trabalho.

Considerações relati­
vas à eliminação 

Importante
A eliminação dever ser realizada de acordo com as re­
gulamentações locais e nacionais em vigor.

Resíduos de produtos: consultar o fabricante ou o fornecedor para 
informações relativas à retoma ou reciclagem.
Embalagens contaminadas: reutilizar ou reciclar após a descontami­
nação. Destruir num local autorizado.

Regulamentação Regulamento (UE) n.º 517/2014 do Parlamento Europeu e do Con­
selho de 16 de abril de 2014 em matéria de gases fluorados com 
efeito de estufa e revoga o regulamento (CE) n.º 842/2006.
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2 Sobre este manual

2.1 Generalidades

Este manual é direcionado para o instalador de uma bomba de calor 
AWHP MPI-II Plus.

2.2 Símbolos utilizados

2.2.1 Símbolos utilizados no manual

Este manual utiliza vários níveis de perigo para chamar a atenção para 
instruções especiais. Fazemos isso para aumentar a segurança do utiliza­
dor, para evitar problemas e para garantir o correto funcionamento do 
aparelho.

Perigo
Risco de situações perigosas que podem resultar em ferimentos 
pessoais graves.

Perigo de choque elétrico
Risco de choque elétrico.

Advertência
Risco de situações perigosas que podem resultar em ferimentos 
pessoais ligeiros.

Cuidado
Risco de danos materiais.

Importante
Tenha em atenção: informações importantes.

Ver
Use como referência outros manuais ou páginas neste manual.

2.2.2 Símbolos utilizados no aparelho

1 Corrente alternada.
2 Ligação à terra de proteção.
3 Antes da instalação e da colocação em serviço do aparelho, leia 

atentamente os manuais de instruções fornecidos.
4 Eliminar os produtos usados numa estrutura de recuperação e de 

reciclagem apropriada.
5 Cuidado: perigo de choque elétrico, peças energizadas. Desligar a 

ligação à rede antes de realizar qualquer trabalho.

Fig.1 Símbolos utilizados no aparelho

1 2
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3 Características técnicas

3.1 Conformidade

3.1.1 Diretivas

Este produto está em conformidade com os requisitos das seguintes Dire­
tivas e Normas europeias:

Diretiva de Equipamentos de Pressão 97/23/CE, Artigo 3, Parágrafo 3

Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/UE
Norma genérica: EN 60335-1
Norma relevante: EN 60335-2-40

Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/UE
Normas genéricas: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1
Norma Relevante: EN 55014

Este produto está em conformidade com os requisitos da diretiva europeia 
2009/125/EC relativa ao ecodesign de produtos relacionados com ener­
gia.
Para além dos requisitos e diretrizes legais, têm de ser respeitadas as di­
retrizes suplementares deste manual.
Os suplementos ou regulamentações e diretrizes subsequentes válidas no 
momento da instalação aplicar-se-ão a todas as regulamentações e dire­
trizes especificadas neste manual.

Declaração de conformidade CE

A unidade está em conformidade com o tipo padronizado descrito na de­
claração de conformidade CE. Foi fabricada e colocada no mercado em 
conformidade com as diretivas europeias.
A declaração de conformidade original está disponível junto do fabricante.

3.1.2 Teste de fábrica

Antes de sair da fábrica, cada módulo interior é testado em relação aos 
itens seguintes:

Estanqueidade do circuito de aquecimento
Segurança do sistema elétrico
Estanqueidade do circuito de refrigeração

3.2 Dados técnicos

3.2.1 Bomba de calor

Pressão máxima de funcionamento: 3 bar

Tab.3 Condições de utilização

 Água (°C) Ar exterior (°C)

Temperaturas limite de funciona­
mento em modo Aquecimento

+18 / +60 AWHP 4 MR, , AWHP 6 MR-2, AWHP 6 MR-3: 
-15/+35
Outros modelos: -20/+35

Temperaturas limite de funciona­
mento no modo de arrefecimento 
(MPI-II/EM+ , MPI-II/ET+, MPI-II/H
+)

+18/+25 +7 / +40
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 Água (°C) Ar exterior (°C)

Temperaturas limite de funciona­
mento no modo de arrefecimento 
(MPI-II/EMI+, MPI-II/ETI+, MPI-II/HI
+)

+7 / +25 +7 / +40

Tab.4 Modo de aquecimento: temperatura do ar exterior +7 °C, temperatura da água na saída +35 °C. Desempenhos em 
conformidade com a norma EN 14511-2.

Tipo de medição Unidade AWHP 
4 MR

AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

Potência de aqueci­
mento

kW 3,94 5,73 8,26 11,39 11,39 14,65 14,65

Coeficiente de de­
sempenho (COP)

4,53 4,04 4,27 4,65 4,65 4,22 4,22

Potência elétrica ab­
sorvida

kWe 0,87 1,42 1,93 2,45 2,45 3,47 3,47

Intensidade nominal A 4,11 6,57 8,99 11,41 3,8 16,17 5,39

Taxa de caudal no­
minal da água (ΔT = 
5K)

m3/hora 0,68 0,99 1,42 1,96 1,96 2,53 2,53

Tab.5 Modo de aquecimento: temperatura do ar exterior +2 ºC, temperatura da água na saída +35 ºC. Desempenhos em 
conformidade com a norma EN 14511-2.

Tipo de medi­
ção

Unidade AWHP 4 
MR

AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

Potência de 
aquecimento

kW 3,76 3,65 5,30 10,19 10,19 12,90 12,90

Coeficiente de 
desempenho 
(COP)

3,32 3,22 3,46 3,20 3,20 3,27 3,27

Potência elétri­
ca absorvida

kWe 1,13 1,16 1,53 3,19 3,19 3,94 3,94

Tab.6 Modo de arrefecimento: temperatura do ar exterior +35 °C, temperatura da água na saída +18 °C. Desempenhos em 
conformidade com a norma EN 14511-2.

Tipo de medi­
ção

Unidade AWHP 4 
MR

AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

Potência de re­
frigeração

kW 3,84 4,69 7,90 11,16 11,16 14,46 14,46

Rácio de efici­
ência energéti­
ca

4,83 4,09 3,99 4,75 4,75 3,96 3,96

Potência elétri­
ca absorvida

kWe 0,72 1,15 2,00 2,35 2,35 3,65 3,65

Intensidade no­
minal

A 3,40 5,43 9,40 11,05 3,68 17,15 5,71
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Tab.7 Especificações comuns

Tipo de medição Unidade AWHP 4 
MR

AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

Dinâmica total à 
taxa de caudal 
nominal

kPa 58 49 29 11 11 – –

Taxa de caudal 
nominal do ar

m3/hora 2100 2700 para 
AWHP 6 
MR-3
2100 para 
AWHP 6 
MR-2

3300 6000 6000 6000 6000

Tensão de ali­
mentação da uni­
dade exterior

V 230 230 230 230 400 230 400

Intensidade de 
arranque

A 5 5 5 5 3 6 3

Intensidade má­
xima

A 13 13 19 29,5 13 29,5 13

Potência acústica 
- Interior (1)

dB(A) 52,9 52,9 53,3 53,3 53,3 53,3 53,3

Potência acústica 
- Exterior
(1)

dB(A) 62,4 64,8 65,2 68,8 68,8 68,5 68,5

Pressão acústica 
a (2)

dB(A) 41,7 41,7 43,2 43,4 43,4 47,4 47,4

Potência em re­
pouso

W 16,4 15 18 21,1 21,1 21,1 21,1

Fluido de refrige­
ração R410A

kg 2,1 1,4 para 
AWHP 6 
MR-3
2,1 para 
AWHP 6 
MR-2

3,2 4,6 4,6 4,6 4,6

Fluido de refrige­
ração R410A(3)

tCO2e 4,384 4,384 para 
AWHP 6 
MR-2
2,923 para 
AWHP 6 
MR-3

6,680 9,603 9,603 9,603 9,603

Ligação de refri­
geração (líquido/
gás)

polegada 1/4 - 1/2 1/4 - 1/2 3/8 – 5/8 3/8 – 5/8 3/8 – 5/8 3/8 – 5/8 3/8 – 5/8

Comprimento 
pré-estabelecido 
máximo

m 10 10 10 10 10 10 10

Peso (vazio) - 
Unidade exterior

kg 42 42 75 118 118 130 130

Peso (vazio) - 
Módulo interior

kg 52 52 52 55 55 55 55
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Tipo de medição Unidade AWHP 4 
MR

AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

(1) Ruído radiado pela envolvente - Teste executado em conformidade com a norma NF EN 12102, condições de temperatura: ar 7 °C, 
água 55 °C

(2) 5 m do aparelho, campo livre
(3) Quantidade de fluido de refrigeração calculada em toneladas de equivalente CO2

Nota
Os valores em toneladas equivalentes de CO2 são calculados uti­
lizando a seguinte fórmula: quantidade (em kg) de fluido refrige­
rante x GWP / 1000.
O Potencial de Aquecimento Global (GWP) do gás R410A é 2088.

Nota
O fluido refrigerante R410A está contido em equipamento herme­
ticamente selado.

Outros parâmetros técnicos

Tab.8 Parâmetros técnicos para aquecedores de ambiente com bomba de calor (parâmetros declarados para aplicação de 
média temperatura)

AWHP MPI-II Plus   AWHP 4 MR AWHP 4.5 
MR

AWHP 6 
MR-3
AWHP 6 
MR-2

AWHP 8 
MR-2

Bomba de calor ar-água   Sim Sim Sim Sim

Bomba de calor água-água   Não Não Não Não

Bomba de calor salmoura-água   Não Não Não Não

Bomba de calor de baixa temperatura   Não Não Não Não

Equipada com um aquecedor suplementar   Sim Sim Sim Sim

Aquecedor combinado com bomba de ca­
lor

  Não Não Não Não

Potência calorífica nominal em condições 
médias(1)

Prated kW 2 4 4 6

Potência calorífica nominal em condições 
mais frias

Prated kW 2 5 4 6

Potência calorífica nominal em condições 
mais quentes

Prated kW 3 4 5 6

Capacidade declarada para aquecimento a 
carga parcial a uma temperatura interior de 
20°C e a uma temperatura exterior Tj

      

Tj = -7 °C Pdh kW 2,4 3,8 3,5 5,6

Tj = +2 °C Pdh kW 3,4 4,3 4,5 6,1

Tj = +7 °C Pdh kW 4,0 4,5 4,8 6,4

Tj = +12 °C Pdh kW 4,2 5,5 5,2 6,7

Tj = temperatura bivalente Pdh kW 2,0 3,9 3,6 5,6

Temperatura bivalente Tbiv °C -10 -10 -10 -10

Coeficiente de degradação(2) Cdh — 1,0 1,0 1,0 1,0

Eficiência energética do aquecimento am­
biente sazonal em condições médias

ƞs % 131 134 137 136
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AWHP MPI-II Plus   AWHP 4 MR AWHP 4.5 
MR

AWHP 6 
MR-3
AWHP 6 
MR-2

AWHP 8 
MR-2

Eficiência energética do aquecimento am­
biente sazonal em condições mais frias

ƞs % 109 109 116 119

Eficiência energética do aquecimento am­
biente sazonal em condições mais quentes

ƞs % 167 179 172 169

Coeficiente de desempenho declarado ou 
rácio de energia primária a carga parcial a 
uma temperatura interior de 20°C e a uma 
temperatura exterior Tj

      

Tj = -7 °C COPd - 1,80 1,64 1,89 1,95

Tj = +2 °C COPd - 3,47 3,46 3,53 3,49

Tj = +7 °C COPd - 4,70 4,96 4,74 4,57

Tj = +12 °C COPd - 7,03 7,90 7,08 6,33

Tj = temperatura bivalente COPd - 1,45 1,20 1,52 1,63

Temperatura-limite de funcionamento pa­
ra água de aquecimento

WTOL °C 60 55 60 60

Consumo de alimentação elétrica       

Modo desligado POFF kW 0,009 0,009 0,009 0,009

Modo termóstato desligado PTO kW 0,049 0,049 0,049 0,049

Modo espera PSB kW 0,013 0,012 0,013 0,013

Modo de aquecedor do cárter PCK kW 0,055 0,000 0,055 0,055

Aquecedor suplementar       

Potência calorífica nominal(1) Psup kW 0,0 0,0 0,0 0,0

Tipo de alimentação de energia   Eletricidade Eletricidade Eletricidade Eletricidade

Outras características       

Controlo de capacidade   Variável Variável Variável Variável

Nível de potência sonora no interior/exte­
rior

LWA dB (A) 53 - 64 53 - 61 53 - 65 53 - 65

Consumo anual de energia em condi­
ções médias

QHE kWh
GJ

1228 2353 2124 3316

Consumo anual de energia em condi­
ções mais frias

QHE kWh
GJ

1965 4483 3721 4621

Consumo anual de energia em condi­
ções mais quentes

QHE kWh
GJ

970 1249 1492 1904

(1) A potência calorífica nominal Prated é igual à carga de projeto para aquecimento Pdesignh e a potência calorífica nominal de um aque­
cedor suplementar Psup é igual à capacidade de aquecimento suplementar sup(Tj).

(2) Se o valor Cdh não for determinado por medição, o coeficiente de degradação predefinido é Cdh = 0,9.

Tab.9 Parâmetros técnicos para aquecedores de ambiente com bomba de calor (parâmetros declarados para aplicação de 
média temperatura)

AWHP MPI-II Plus   AWHP 11 MR-2 
AWHP 11 TR-2

AWHP 16 MR-2 
AWHP 16 TR-2

Bomba de calor ar-água   Sim Sim

Bomba de calor água-água   Não Não

Bomba de calor salmoura-água   Não Não

3 Características técnicas

7617460 - v05 - 30052017 AWHP MPI-II Plus 19



AWHP MPI-II Plus   AWHP 11 MR-2 
AWHP 11 TR-2

AWHP 16 MR-2 
AWHP 16 TR-2

Bomba de calor de baixa temperatura   Não Não

Equipada com um aquecedor suplementar   Sim Sim

Aquecedor combinado com bomba de calor   Não Não

Potência calorífica nominal em condições climáticas mé­
dias
(1)

Prated kW 6 8

Potência calorífica nominal em condições mais frias Prated kW 4 7

Potência calorífica nominal em condições mais quentes Prated kW 8 13

Capacidade declarada para aquecimento a carga parcial 
a uma temperatura interior de 20°C e a uma temperatura 
exterior Tj

    

Tj = -7 °C Pdh kW 6,8 9,0

Tj = +2 °C Pdh kW 8,2 11,9

Tj = +7 °C Pdh kW 9,0 12,9

Tj = +12 °C Pdh kW 10,1 15,4

Tj = temperatura bivalente Pdh kW 6,2 8,3

Temperatura bivalente Tbiv °C -10 -10

Coeficiente de degradação(2) Cdh — 1,0 1,0

Eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal 
em condições médias

ƞs % 132 130

Eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal 
em condições mais frias

ƞs % 113 113

Eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal 
em condições mais quentes

ƞs % 167 161

Coeficiente de desempenho declarado ou rácio de ener­
gia primária a carga parcial a uma temperatura interior 
de 20°C e a uma temperatura exterior Tj

    

Tj = -7 °C COPd - 1,82 1,88

Tj = +2 °C COPd - 3,43 3,33

Tj = +7 °C COPd - 4,54 4,34

Tj = +12 °C COPd - 6,24 5,82

Tj = temperatura bivalente COPd - 1,45 1,54

Temperatura-limite de funcionamento para água de 
aquecimento

WTOL °C 60 60

Consumo de alimentação elétrica     

Modo desligado POFF kW 0,009 0,009

Modo termóstato desligado PTO kW 0,049 0,049

Modo espera PSB kW 0,013 0,013

Modo de aquecedor do cárter PCK kW 0,055 0,055

Aquecedor suplementar     

Potência calorífica nominal(1) Psup kW 0,0 0,0

Tipo de alimentação de energia   Eletricidade Eletricidade

Outras características     
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AWHP MPI-II Plus   AWHP 11 MR-2 
AWHP 11 TR-2

AWHP 16 MR-2 
AWHP 16 TR-2

Controlo de capacidade   Variável Variável

Nível de potência sonora no interior/exterior LWA dB (A) 53 - 69 53 - 69

Consumo anual de energia em condições médias QHE kWh
GJ

3783 5184

Consumo anual de energia em condições mais frias QHE kWh
GJ

3804 5684

Consumo anual de energia em condições mais quen­
tes

QHE kWh
GJ

2580 4120

(1) A potência calorífica nominal Prated é igual à carga de projeto para aquecimento Pdesignh e a potência calorífica nominal de um aque­
cedor suplementar Psup é igual à capacidade de aquecimento suplementar sup(Tj).

(2) Se o valor Cdh não for determinado por medição, o coeficiente de degradação predefinido é Cdh = 0,9.

3.2.2 Especificações da sonda

Tab.10 Sonda exterior

Temperatura em °C -20 -16 -12 -8 -4 0 4 8 12 16 20 24

Resistência em Ω 2392 2088 1811 1562 1342 1149 984 842 720 616 528 454

Tab.11 Sonda de água quente sanitária, sensor de fluxo

Temperatura em °C 0 10 20 25 30 40 50 60 70 80 90

Resistência em Ω 32014 19691 12474 10000 8080 5372 3661 2535 1794 1290 941

Tab.12 Sondas de ida e retorno
Tipo: PT1000

Temperatura °C -10 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Resistência Ohm 961 1000 1039 1077 1117 1155 1194 1232 1271 1309 1347 1385
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3.3 Dimensões e ligações

3.3.1 AWHP 4 MR - AWHP 6 MR-2

Fig.2 AWHP 4 MR - AWHP 6 MR-2
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3.3.2 AWHP 6 MR-3

Fig.3 AWHP 6 MR-3
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3.3.3 AWHP 8 MR-2

Fig.4 AWHP 8 MR-2
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3.3.4 AWHP 11 MR-2 – AWHP 16 MR-2 – AWHP 11 TR-2 – 
AWHP 16 TR-2

Fig.5 AWHP 11 MR-2 – AWHP 16 MR-2 – AWHP 11 TR-2 – AWHP 16 TR-2
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3.3.5 MPI-II Plus com apoio eléctrico

Fig.6 MPI-II/EM+ , MPI-II/ET+
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3.3.6 MPI-II Plus com apoio hidráulico

Fig.8 MPI-II/H+
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Fig.9 MPI-II/HI+
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3.4 Esquema elétrico

3.4.1 MPI-II Plus com apoio elétrico (antes de maio de 2017)

Fig.10 Modelo com apoio elétrico
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CN20 Sonda de aquecimento
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CNX2 Falha da máquina

CNX3–X91a LIGAR/DESLIGAR compressor

F1 Fusível da placa eletrónica do sistema de controlo

FUSE Fusível da placa de interface

L Ativo

N Neutro

R1, R2, R3 Relé

RES Resistência

TB142, TB6 Bloco terminal da placa de interface

TS Termóstato de segurança

X2b Entrada multifunções

X2a Entrada multifunções

X3 Comando de apoio

X4 Válvula de três vias

X5 Bomba de circulação

X6 Sistema de controlo da fonte de alimentação de 230 V

X7 Controlo calor/frio

X8 Medidor de fluxo

X12 Termóstato ambiente

X13 Conector da placa eletrónica

X15 Painel de controlo

X92 a Sonda exterior

X92 b Sonda de água quente sanitária

ZG Interruptor geral

SDE Sensor do fluxo de água

S2, S3 Cabo de comunicação

XA Ligação do terminal

3 Características técnicas
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3.4.2 MPI-II Plus com apoio elétrico (após maio de 2017)

Fig.11 Modelo com apoio elétrico
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Referência Descrição

POWER 230V Fonte de alimentação 230 V

CN2A Ponto de definição da bomba de calor

CN21 Sonda de arrefecimento

CN20 Sonda de aquecimento
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CNX2 Falha da máquina

CNX3–X91a LIGAR/DESLIGAR compressor

F1 Fusível da placa eletrónica do sistema de controlo

FUSE Fusível da placa de interface

L Ativo

N Neutro

R1, R2, R3 Relé

RES Resistência

TB142, TB6 Placa de interface do bloco terminal

TS Termóstato de segurança

X2b Entrada multifunções

X2a Entrada multifunções

X3 Comando de apoio

X4 Válvula de três vias

X5 Bomba de circulação

X6 Sistema de controlo da fonte de alimentação de 230 V

X7 Controlo calor/frio

X8 Medidor de fluxo

X12 Termóstato ambiente

X13 Conector da placa eletrónica

X15 Painel de controlo

X92 a Sonda exterior

X92 b Sonda de água quente sanitária

ZG Interruptor geral

SDE Sensor do fluxo de água

S2, S3 Cabo de comunicação

XA Ligação do terminal

3 Características técnicas
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3.4.3 MPI-II Plus com apoio hidráulico (após maio de 2017)

Fig.12 Modelo com apoio hidráulico
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Referência Descrição

POWER 230V Fonte de alimentação 230 V

CN2A Ponto de definição da bomba de calor

CN21 Sonda de arrefecimento

CN20 Sonda de aquecimento

CNX2 Falha da máquina

F1 Fusível da placa eletrónica do sistema de controlo
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FUSE Fusível da placa de interface

CNX3–X91a LIGAR/DESLIGAR compressor

L Ativo

N Neutro

R1, R2, R3 Relé

TB142, TB6 Bloco terminal da placa de interface

X2b Entrada multifunções

X2a Entrada multifunções

X3 Comando de apoio

X4 Válvula de três vias

X5 Bomba de circulação

X6 Sistema de controlo da fonte de alimentação de 230 V

X7 Controlo calor/frio

X8 Medidor de fluxo

X12 Termóstato ambiente

X13 Conector da placa eletrónica

X15 Painel de controlo

X92 a Sonda exterior

X92 b Sonda de água quente sanitária

ZG Interruptor geral

SDE Sensor do fluxo de água

S2, S3 Cabo de comunicação

SU União

XA Ligação do terminal

3 Características técnicas
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3.4.4 MPI-II Plus com apoio hidráulico (após maio de 2017)

Fig.13 Modelo com apoio hidráulico
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Referência Descrição

POWER 230V Fonte de alimentação 230 V

CN2A Ponto de definição da bomba de calor

CN21 Sonda de arrefecimento

CN20 Sonda de aquecimento
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CNX2 Falha da máquina

F1 Fusível da placa eletrónica do sistema de controlo

FUSE Fusível da placa de interface

CNX3–X91a LIGAR/DESLIGAR compressor

L Ativo

N Neutro

R1, R2, R3 Relé

TB142, TB6 Bloco terminal da placa de interface

X2b Entrada multifunções

X2a Entrada multifunções

X3 Comando de apoio

X4 Válvula de três vias

X5 Bomba de circulação

X6 Sistema de controlo da fonte de alimentação de 230 V

X7 Controlo calor/frio

X8 Medidor de fluxo

X12 Termóstato ambiente

X13 Conector da placa eletrónica

X15 Painel de controlo

X92 a Sonda exterior

X92 b Sonda de água quente sanitária

ZG Interruptor geral

SDE Sensor do fluxo de água

S2, S3 Cabo de comunicação

SU União

XA Ligação do terminal

3 Características técnicas
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4 Descrição do produto

4.1 Descrição geral

A bomba de calor Platinum BC Plus - Platinum BC Plus Hybrid é constituí­
da por:

Uma unidade exterior para a produção de energia no modo de aqueci­
mento, apenas quando está associada a um módulo interior não isola­
do.
Uma unidade exterior reversível para a produção de energia no modo 
de aquecimento ou arrefecimento, quando está associada a um módulo 
interior isolado.
Um módulo interior com um painel de controlo para garantir a troca tér­
mica entre o fluido R410A e o circuito hidráulico.

Ambas unidades estão ligadas através de ligações de refrigeração e elé­
tricas.
O sistema oferece as seguintes vantagens:

O circuito de aquecimento fica confinado ao volume isolado da casa.
Graças ao sistema DC inverter, a bomba de calor molda a sua potência 
para se adaptar às necessidades da casa.
O painel de controlo utiliza o sensor exterior para ajustar a temperatura 
do circuito de aquecimento de acordo com a temperatura exterior.

4.2 Princípio de funcionamento

A unidade exterior produz calor ou frio e transfere-o para o circuito de 
aquecimento através da refrigeração no permutador de placas. O módulo 
interior está equipado com um sistema de controlo específico que é utili­
zado para ajustar a temperatura da água de aquecimento consoante as 
necessidades da casa. As unidades exteriores AWHP 4 MR, AWHP 4.5 
MR, AWHP 6 MR-2 e AWHP 6 MR-3 têm capacidade para funcionar a 
temperaturas exteriores tão baixas como -15 °C. As unidades exteriores 
AWHP 8 MR-2, AWHP 11 MR-2 , AWHP 11 TR-2, AWHP 16 MR-2 e 
AWHP 16 TR-2 têm capacidade para funcionar a temperaturas exteriores 
tão baixas como -20 °C.

4.2.1 Bomba de circulação

X Taxa de caudal da água (m3/hora)
Y Altura manométrica do circuito de aquecimento (m)
I Velocidade I da pressão diferencial constante = posição 1 no bo­

tão rotativo da bomba, virado para a direita
II Velocidade II da pressão diferencial constante = posição 3 no bo­

tão rotativo da bomba, virado para a direita
III Velocidade III da pressão diferencial constante = posição 6 no bo­

tão rotativo da bomba, virado para a direita

Fig.14 Pressão disponível MPI-II/EM+ 4-8, 
MPI-II/H+ 4-8
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X Taxa de caudal da água (m3/hora)
Y Altura manométrica do circuito de aquecimento (m)
I Velocidade I da pressão diferencial constante = posição 1 no bo­

tão rotativo da bomba, virado para a direita
II Velocidade II da pressão diferencial constante = posição 3 no bo­

tão rotativo da bomba, virado para a direita
III Velocidade III da pressão diferencial constante = posição 6 no bo­

tão rotativo da bomba, virado para a direita

Importante
O valor de referência para as bombas de circulação mais eficien­
tes é IEE ≤ 0,20.

4.2.2 Lógica de funcionamento do aquecimento/água quente 
sanitária

O sistema não permite a produção simultânea de aquecimento e água 
quente sanitária.

Fig.16 Curva de temperatura da água quente sanitária

MW-C004179-2

1 2 3 4 5

A AB BB

T

t

Cp

D

Tp

0

Tp Temperatura da água quente sanitária
A Duração mínima de 2 horas de aquecimento antes 

de poder reiniciar um ciclo de produção de água 
quente sanitária, se o acumulador for utilizado

B : Duração máxima de um ciclo de produção 
de água quente sanitária

Cp : Ponto de definição de água quente sanitária
D : Diferencial de arranque relativamente ao 

ponto de definição de água quente sanitária

Ativo Descrição do funcionamento

1 Somente para produção de água quente sanitária. Ao ligar o sistema, um ciclo de produção de água 
quente sanitária é iniciado (se for solicitado) por um período máximo estabelecido pelo parâmetro 

.
Caso exista um conforto de aquecimento insuficiente: a bomba de calor funciona demoradamente no 
modo de água quente sanitária. Reduza a duração máxima da produção de água quente sanitária.

2 Apenas aquecimento. A produção de água quente sanitária está desligada. Mesmo que o ponto de defi­
nição da água quente sanitária não seja atingido, é iniciado um período de aquecimento de 2 horas. 
Após este período de aquecimento, o carregamento do acumulador é novamente autorizado.

3 Somente para produção de água quente sanitária. Logo que o ponto de definição da água quente sani­
tária é atingido, inicia-se um período em modo de aquecimento.

Fig.15 MPI-II/EM+ 11-16, MPI-II/ET
+ 11-16, MPI-II/H+ 11-16
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Ativo Descrição do funcionamento

4 Apenas aquecimento. Quando o diferencial  for alcançado, a produção de água quente sanitária é 
ativada.
Caso exista água quente sanitária insuficiente (por ex. se a água quente sanitária não aquece suficien­
temente rápido): reduza o diferencial de acionamento (histerese), modificando o valor do parâmetro 

. O acumulador de AQS vai então aquecer a água mais rapidamente.

5 Somente para produção de água quente sanitária.

4.2.3 Funcionamento em modo piscina

A presença de um termóstato de piscina é necessária para o aqueci­
mento da piscina.
O contacto do termóstato é fechado quando a temperatura da piscina 
for superior ao ponto de definição do termóstato.
Quando o contacto está aberto, a piscina é aquecida.

4.2.4 Princípio de funcionamento do apoio

Em todos os modos de funcionamento, o apoio pode ser accionado para 
garantir a segurança da unidade exterior, particularmente em casos de 
descongelamento.

Execução do apoio no modo de aquecimento

Condições de arranque do aquecimento de apoio

Contacto do termóstato ambiente fechado
Parâmetro  definido em 0, 2, 4, 5, 6 ou 8
Diferença entre o ponto de definição da temperatura no circuito de 
aquecimento  e a temperatura medida do caudal  superior a 
4 °C
Temperatura exterior inferior a °C
Compressor ligado

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87
Menu de informações, página 98

Descrição do funcionamento

Fig.17 Fases de funcionamento
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0: Apoio não utilizado
1: Apoio ligado, fase 1
2: Apoio ligado, fase 2

Tab.13 Fases de funcionamento

Fase Descrição do funcionamento

1 Após o atraso A para acionar o apoio terminou (parâmetro ), o apoio arranca na fase 1.
Se o parâmetro  estiver definido em 4 ou 6, o atraso será igual a zero.

2 Se a temperatura do ponto de definição  não for atingida até ao fim do atraso B, o apoio passa à 
fase 2.
O apoio é executado na fase 2 desde que a temperatura do ponto de definição não tenha sido atingida 
(fase C).
Duração da fase B :

Apoio hidráulico: O atraso, antes da segunda fase ser acionada, é de 1 minuto.
Apoio elétrico: O atraso, antes da segunda fase ser acionada, é /4, com uma duração mínima de 
2 minutos.

3 Conclusão do final da faseC, a temperatura do ponto de definição  é atingida, o apoio volta para a 
fase 1.
Se a temperatura do caudal medido  continuar a ser superior à temperatura do ponto de definição 

 - -3 °C, após o final do atraso de pós-funcionamento D (3 minutos), os apoios são encerrados.

4 Quando a temperatura do ponto de definição  for atingida, o apoio passa para a fase 1.
Se a temperatura do caudal medido  continuar a ser inferior à temperatura do ponto de definição 

 -3 °C, após o final do atraso de pós-funcionamento D (3 minutos), o apoio passa novamente para a 
fase 2.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

Execução do apoio no modo de água quente sanitária

Condições de arranque do aquecimento de apoio

Parâmetro  definido em 0, 1, 4, 5, 6 ou 7
Compressor ligado

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

Descrição do funcionamento

Activo Descrição do funcionamento

1 Se a temperatura da água quente sanitária for inferior a , a bomba de calor arranca.

2 Se a temperatura da água quente sanitária for superior a , só funciona o apoio.

Execução do apoio no modo de piscina

No modo de piscina, o apoio funciona apenas em caso de descongela­
mento.

4.2.5 Funcionamento híbrido com apoio hidráulico

A prioridade entre a bomba de calor e a caldeira é selecionada em função 
de diferentes parâmetros:

Temperatura exterior
Coeficiente de desempenho da bomba de calor
Coeficiente de limite de desempenho

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

4 Descrição do produto
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Modo de funcionamento híbrido desativado
Quando o modo de funcionamento híbrido está desativado, a passagem 
de uma fonte de aquecimento para outra não utiliza o coeficiente de limite 
de desempenho. A passagem de uma fonte de aquecimento para outra 
utiliza apenas as temperaturas exteriores  e .

1 Apenas apoio hidráulico.
2 Bomba de calor com apoio hidráulico, se necessário.
3 Apenas bomba de calor.

Temperatura exterior inferior à qual o apoio de aquecimento é au­
torizado
Temperatura exterior inferior à qual a bomba de calor é desligada. 
O apoio é ativado.

TE Temperatura exterior.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

Modo de funcionamento híbrido ativado
Quando o modo de funcionamento híbrido está ativado, a passagem de 
uma fonte de aquecimento para outra utiliza o coeficiente de limite de de­
sempenho. A passagem de uma fonte de aquecimento para outra é efe­
tuada de acordo com o primeiro critério alcançado (coeficiente de desem­
penho ou temperatura exterior).

1 Apenas apoio hidráulico.
2 Bomba de calor com apoio hidráulico, se necessário.
3 Apenas bomba de calor.
: Temperatura exterior inferior à qual o apoio de aquecimento é au­

torizado
Temperatura exterior inferior à qual a bomba de calor é desligada. 
O apoio é ativado.

TE Temperatura exterior.
CS Coeficiente de limite de desempenho:

Otimização do consumo de energia primária: CS = 2,58
Otimização em função do custo de energia: CS é calculado em 
função dos custos de energia.

CP Coeficiente de desempenho da bomba de calor. O coeficiente de 
desempenho depende, em parte, da temperatura exterior.

Fig.18 Modo de funcionamento híbrido de­
sativado

1 2 3

MW-C004236-1

TE

Fig.19 O coeficiente de limite de desempe­
nho atingido para uma temperatura 
exterior superior a 

1 2 3

CS CP

TE

MW-C004237-1

Fig.20 O coeficiente de limite de desempe­
nho atingido para uma temperatura 
exterior inferior a 

1 2 3

MW-C004238-1

CS CP

TE
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Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

4.2.6 Secagem do pavimento

O parâmetro  pode ser utilizado para acelerar a secagem de um pa­
vimento sobre um sistema de aquecimento de pavimento radiante. A fun­
ção de secagem do pavimento utiliza uma temperatura inicial de  e 
uma temperatura final de , o que permite o aumento ou redução da 
temperatura de aquecimento por fases ao longo de um número predefini­
do de dias (parâmetro ).

A Temperatura inicial de secagem do pavimento mantida durante 3 
dias

B Temperatura final de secagem do pavimento mantida durante 4 di­
as

A Temperatura inicial de secagem do pavimento mantida durante 3 
dias

B Temperatura final de secagem do pavimento mantida durante 4 di­
as

Nota
A cada 24 horas, o ponto de definição é novamente calculado e o 
número de dias restantes é reduzido em conformidade.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87
Utilização da função de secagem do pavimento, página 95

4.2.7 Modo de arrefecimento

A presença de um termóstato ambiente é indispensável no modo de ar­
refecimento.

Fig.21 O coeficiente de limite de desempe­
nho atingido para uma temperatura 
exterior superior a 

1 3

MW-C004239-1
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Fig.22 Secagem do pavimento
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O arrefecimento é autorizado quando a temperatura exterior estiver 
compreendida entre 10°C e 40 °C.

O parâmetro  é utilizado para ajustar a temperatura do ponto de de­
finição do arrefecimento. O arrefecimento é interrompido quando a tempe­
ratura ambiente for inferior ao ponto de definição do termóstato.

Autorização manual do modo de arrefecimento

O parâmetro  é utilizado para activar ou desactivar o modo de arrefe­
cimento.

Autorização automática do modo de arrefecimento
A mudança para o modo de arrefecimento ou o modo de arrefecimento + 
água quente sanitária poderá ser efetuada automaticamente com um con­
tacto de comando ligado à entrada de AQS.

O parâmetro  é utilizado para definir o modo de arrefecimento + 
água quente sanitária.
Esta função apenas funciona se a bomba de calor estiver no:

Modo de aquecimento
Modo de aquecimento + água quente sanitária
Modo de água quente sanitária

Quando o sinal de comando estiver inativo, a bomba de calor volta ao mo­
do de funcionamento estabelecido anteriormente.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87
Ligação de um contacto de comando ou um programador à entra­
da multifunções, página 77

4.2.8 Sobreaquecimento do sistema

Quando estiver disponível uma energia elétrica a preço reduzido (ener­
gia fotovoltaica ou fora das horas de ponta), o circuito de aquecimento e 
o acumulador de água quente sanitária poderão sobreaquecer.
Um contacto NO ou NC é ligado à entrada AQS conforme a definição 
do parâmetro .
A definição de sobreaquecimento é efetuada nos parâmetros  e 

.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros, página 87
Descrição dos parâmetros do utilizador, página 91
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87
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4.3 Componentes principais

1 Válvula de segurança
2 Permutador
3 Purgador de ar
4 Cabeça de perda reduzida com apoio eléctrico
5 PCB
6 Manómetro
7 Visor
8 Painel de controlo
9 Bomba de circulação

10 Medidor de fluxo
11 Vaso de expansão

1 Válvula de segurança
2 Permutador
3 Purgador de ar
4 PCB
5 Cabeça de perda reduzida
6 Manómetro
7 Visor
8 Painel de controlo
9 Bomba de circulação

10 Medidor de fluxo
11 Vaso de expansão

Fig.25 MPI-II/ET+, MPI-II/EM+ 
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Fig.26 MPI-II/H+
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4.4 Descrição do painel de controlo

4.4.1 Descrição das teclas

Fig.27 Painel de controlo

MW-M002226-1

1

7 6 5 4

2 3

9

8

1 Visor
2 Interruptor Ligado/Desligado
3 Manómetro
4 Tecla Confirmar  ou 
5 Tecla da temperatura de água quente sanitária 

ou 

6 Tecla da temperatura de aquecimento  ou 
7 Tecla  [Escape]
8 Tecla de activação do apoio
9 Tecla de menu

4.4.2 Descrição do ecrã

O ecrã mostra o estado de funcionamento da bomba de calor, a tempera­
tura do caudal de aquecimento e todos os códigos de erro.

1 Menus:

: Visualização do menu Informações
: Menu utilizador
: Definições do instalador

2 Modos de funcionamento:

: Modo de água quente sanitária
: Modo de arrefecimento (apenas em versões do reversível)
: Modo de proteção contra o gelo/encerramento
: Modo de aquecimento

: Compressor ligado
: Apoio ligado, fase 1-2

3 Apoio forçado:

 + : Aquecimento
 + : Água quente sanitária
 +  + : Aquecimento + água quente sanitária

Outras informações:

: Falha ativa
: Ajuste das temperaturas do ponto de definição

: Está em funcionamento um ciclo de purga manual/visua­
lização permanente do menu de informações/a função de seca­
gem do pavimento está ativa.

Fig.28 Ecrã

MW-M002227-1
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4.5 Fornecimento padrão

A entrega inclui várias embalagens:

Uma unidade exterior
Um módulo interior
Um sensor exterior
Um manual de instalação e manutenção
Instruções de utilização

4.6 Acessórios e opções

Várias opções estão disponíveis consoante a configuração da instalação.
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5 Antes da instalação

5.1 Requisitos de instalação

5.1.1 Regulamentos relativos à instalação

Advertência
A bomba de calor tem de ser instalada por um instalador qualifica­
do em conformidade com a regulamentação local e nacional.

Advertência
Os componentes utilizados para a ligação à alimentação de água 
fria devem satisfazer as normas e regulamentos nacionais em vi­
gor.

5.1.2 Tratamento da água de aquecimento

Em muitos casos, a bomba de calor e o sistema de aquecimento podem 
ser enchidos com água da rede, sem tratar a água.

Cuidado
Não acrescente quaisquer produtos químicos à água de aqueci­
mento sem ter consultado um especialista em tratamento de 
água. Por exemplo: anticongelante, amaciadores de água, produ­
tos para aumentar ou reduzir o pH, aditivos químicos e/ou inibido­
res. Estes podem provocar defeitos na bomba de calor e danificar 
o permutador de calor.

Importante

Enxague a instalação com pelo menos 3 vezes o volume de 
água contida no sistema de aquecimento.
Lave o circuito de AQS com pelo menos 20 vezes o seu volume 
em água.

A água na instalação deve cumprir as seguintes características:

Tab.14 Especificações da água de aquecimento

Especificações Unidade
Saída total do sistema 

≤ 70 kW

Potencial de hidrogénio (pH)  7,5 - 9

Condutividade a 25 ºC μS/cm 10 a 500

Cloretos mg/litro ≤ 50

Outros componentes mg/litro < 1

Dureza total da água
°f 7 - 15

°dH 4 - 8,5

Importante
Se for necessário um tratamento de água, a Baxi recomenda os 
seguintes fabricantes:

Cillit
Climalife
Fernox
Permo
Sentinel
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5.1.3 Combinação com um acumulador de água quente sanitá­
ria

Nota
Os acumuladores de água quente sanitária são equipados com 
duas serpentinas. Estas deverão ser interligadas para otimizar a 
eficiência da permuta de calor e rapidez de resposta se a AQS for 
produzida pela bomba de calor sozinha com apoio elétrico.

Nota
Uma má combinação pode provocar um consumo excessivo re­
sultante da ativação repetida do apoio. Uma má combinação do 
acumulador de AQS/bomba de calor pode prejudicar o conforto 
do utilizador.

De modo a otimizar a produção de água quente sanitária, as combinações 
recomendadas de bombas de calor e acumuladores de água quente sani­
tária são as seguintes:

AWHP 8 MR-2 AWHP 11 MR-2 AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 MR-2 AWHP 16 
TR-2

AS 200 E X X

AS 300 E X X X

Cuidado
A instalação hidráulica deve ser capaz de assegurar uma taxa de 
caudal mínimo de 12 litros/minuto permanentemente:

Se os radiadores forem incluídos no circuito de aquecimento: 
instale uma válvula diferencial entre o módulo interior e o circui­
to de aquecimento.
Deixe um circuito de aquecimento sem válvula termostática 
com ou sem válvula solenoide.
Instale válvulas de esgoto entre o módulo interior e o circuito de 
aquecimento.

5.1.4 Secção transversal de cabos recomendada

As características elétricas da fonte de alimentação disponível devem cor­
responder aos valores indicados na placa de dados.
O cabo deverá ser cuidadosamente selecionado de acordo com as se­
guintes informações:

Intensidade máxima da unidade exterior. Consulte a tabela abaixo.
Distância do aparelho em relação à fonte de alimentação de origem.
Proteção a montante.
Condições de funcionamento neutras.

Tab.15 Unidade exterior

 Unidade AWHP 4 
MR
AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2
AWHP 8 
MR-2R1.U
K 

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

Tipo de fonte de alimentação  Monofási­
co

Monofási­
co

Monofási­
co

Trifásico Monofási­
co

Trifásico

Secção transversal do cabo da fon­
te de alimentação

mm² 3 x 2,5 3 x 4 3 x 6 5 x 2,5 3 x 10 5 x 2,5

Curva do disjuntorC A 16 25 32 16 40 16
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 Unidade AWHP 4 
MR
AWHP 6 
MR-2
AWHP 6 
MR-3

AWHP 8 
MR-2
AWHP 8 
MR-2R1.U
K 

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

Intensidade máxima A 13 19 28 13 29 13

Tab.16 Módulo interior

Secção transversal do cabo da fonte de alimentação mm² 3 x 1,5

Curva do disjuntor C A 10

Secção transversal do cabo BUS (1) mm² 2 x 1,5

(1) Cabo de ligação que liga a unidade exterior ao módulo interior

Tab.17 Ligação do apoio elétrico

 Unidade Monofásico Trifásico

Secção transversal do cabo mm² 3 x 6 5 x 2,5

Curva do disjuntorC A 32 16

5.2 Escolha da localização

Decida qual a localização ideal tendo em conta o espaço necessário pa­
ra a bomba de calor e quaisquer diretivas legais.
Instale a bomba de calor numa estrutura sólida e estável, capaz de su­
portar o peso da bomba de calor quando estiver cheia de água e total­
mente equipada.

Importante
Mantenha a bomba de calor constantemente acessível.

Cuidado
A bomba de calor deve ser instalada num local ao abrigo do gelo.

5.2.1 Local de implantação

Posicionamento da unidade exterior

Escolha cuidadosamente o posicionamento da unidade exterior tendo em 
conta a vizinhança dado que é uma fonte de ruído.

Advertência

Nenhum obstáculo deve dificultar a livre circulação do ar à volta 
da unidade exterior (entrada e saída).
Não coloque a unidade exterior junto a zonas de descanso.
Não coloque a unidade do lado oposto a uma parede com jane­
las.
Evite a sua colocação próxima de varandas, etc.
Escolha um local abrigado de ventos fortes.

Coloque a unidade exterior sobre uma base (estrutura base em betão, so­
leira, blocos de betão, etc.) sem ligação rígida com o edifício, no sentido 
de evitar qualquer transmissão de vibrações.
Garanta uma distância suficientemente grande em relação ao chão (100 a 
500 mm) para manter acima da água.

Fig.29 Posicionamento da unidade exterior

MW-M001448-2
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Utilize sempre uma base com estrutura metálica a uma distância suficien­
te do chão para permitir uma descarga correta de condensados. A largura 
da base não pode exceder a largura da unidade exterior.
Instale sempre a unidade exterior a uma distância suficientemente grande 
do chão para permitir a descarga correta de condensados.

Importante
A descarga de condensados deve ser limpa regularmente de mo­
do a prevenir quaisquer obstruções.

Instalação em regiões frias e com possibilidade de neve.

O vento e a neve podem prejudicar significativamente o desempenho da 
bomba de calor. Assegure-se de que as informações seguintes são res­
peitadas para instalar corretamente a unidade exterior.

Instale sempre a unidade exterior a uma distância suficientemente gran­
de do chão para permitir a descarga correta de condensados.
A largura da base não pode exceder a largura da unidade exterior. O 
gelo pode fazer com que ela fique danificada (fuga de líquido de refrige­
ração).
A altura da estrutura base tem de ser superior à altura do nevão mais 
forte. Esta medida ajuda a proteger o permutador da neve e prevenir a 
formação de gelo durante a operação de descongelamento.
Nas regiões sujeitas a grandes nevões, suba a altura desta proteção 
pelo menos 200 mm em relação à altura média do manto de neve.

Cuidado

Se as temperaturas exteriores ficarem negativas, tome as devi­
das precauções com vista a evitar os riscos de congelamento 
na tubagem de evacuação.
Evite qualquer risco de congelamento dos condensados numa 
zona de passagem.

Fig.30 Instalação de uma ou várias unidades exteriores

MW-6000252-1

1 2

1. Instale sempre a unidade exterior o mais afastada possível da via, 
pois a descarga de condensados pode gelar, podendo provocar peri­
go (camada de gelo preto).

2. Coloque as unidades exteriores lado a lado e não uma em cima da 
outra, de forma a prevenir que os condensados da unidade inferior 
gelem.

Instalação de uma barreira de redução de ruído

Em alguns casos, são necessárias precauções adicionais devido, por 
exemplo, a uma distância muito curta em relação à vizinhança.
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Fig.31 Barreira de redução de ruído

MW-C000373-1
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Coloque a barreira de redução de ruído o mais próximo possível da fonte 
sonora, permitindo ao mesmo tempo a livre circulação do ar no permuta­
dor da unidade exterior e as intervenções de manutenção.

Fig.32 Distâncias do aparelho à parede

MW-M001450-1

G
F

F
G

A

C

B

B
CE

A

1000

D
Max. 500

Max. 500

Tab.18 Dimensões mínimas em mm

 AWHP 4 MR – AWHP 6 MR-2, – AWHP 8 MR-2 AWHP 11 MR-2 – AWHP 16 MR-2 – AWHP 11 TR-2 – 
AWHP 16 TR-2

A 100 150

B 500 1000

C 200 300

D 1000 1500

E 300 500

F 150 250

G 100 200
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Posicionamento do módulo interior

Cuidado
Instale a bomba de calor num ambiente sem risco de congela­
mento.

Cuidado
Montar o aparelho numa parede resistente, capaz de suportar o 
peso do aparelho com água e os respectivos equipamentos.

5.2.2 Distância entre módulos

1 Unidade exterior
2 Módulo interior

Permite uma ligação de refrigeração de pelo menos 2 m, aplicando um 
ou dois anéis horizontais de forma a limitar estas anomalias. Se a liga­
ção de arrefecimento entre a unidade exterior e o módulo interior for in­
ferior a 2 m, podem verificar-se as seguintes anomalias:

Anomalias funcionais provocadas por uma sobrecarga de fluido
Ruído provocado pela circulação de refrigeração

Respeite os raios de curva mínimos de 100 a 150 mm.
Para garantir o bom funcionamento da bomba de calor, respeitar os 
comprimentos mínimos e máximos de ligação entre o módulo interior e 
a unidade exterior.

Tab.19

Unidade exte­
rior

AWHP 4 MR AWHP 6 
MR-2
AWHP 8 
MR-2

AWHP 6 
MR-3
AWHP 8 
MR-2R1.UK 

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

A:
Comprimento 
mínimo

2 m 2 m 2 m 2 m 2 m 2 m 2 m

A:
Comprimento 
máximo

40 m 40 m 40 m 75 m 75 m 75 m 75 m

B:
Diferença má­
xima de altura

10 m 10 m 30 m 30 m 30 m 30 m 30 m

Fig.33 Módulo interior
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Fig.34 Diagrama de distâncias entre mó­
dulos
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Unidade exte­
rior

AWHP 4 MR AWHP 6 
MR-2
AWHP 8 
MR-2

AWHP 6 
MR-3
AWHP 8 
MR-2R1.UK 

AWHP 11 
MR-2 

AWHP 11 
TR-2

AWHP 16 
MR-2 

AWHP 16 
TR-2

C:
Número máxi­
mo de cotove­
los

15 15 15 15 15 15 15

5.2.3 Selecção da posição do sensor de temperatura exterior 
(opcional)

É importante escolher uma posição que permita ao sensor medir correcta 
e eficazmente as condições exteriores.

Posições recomendadas

Coloque a sonda exterior numa posição que cumpra as seguintes caracte­
rísticas:

Numa fachada da área a aquecer orientada a norte, se possível.
A meia altura da parede da área a aquecer.
Sob a influência de alterações atmosféricas.
Protegida da exposição à luz solar direta.
Fácil de aceder.

Fig.35 Posições recomendadas para a sonda exterior

MW-8800N001-3
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1
1
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H

1/2 H (min. 2,5 m)

1/2 H (min. 2,5 m)

1/2 Z

H

Z

1 Posição recomendada
2 Posição possível

H Altura habitada controlada pela sonda
Z Área habitada controlada pela sonda

Posições a evitar

Evite a colocação da sonda exterior numa posição com as seguintes ca­
racterísticas:

Tapado por parte do edifício (varanda, telhado, etc.).
Perto de uma fonte de calor perturbadora (sol, chaminé, grelha de venti­
lação, etc.).

Fig.36 Posições a evitar para a sonda exterior

MW-3000014-2
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5.2.4 Placa de dados

A placa de dados deve permanecer acessível em qualquer momento. 
Identificam os produtos e apresentam as seguintes informações:

Tipo de aparelho
Data de fabrico (Ano - Semana)
Número de série
N.º de Identificação CE
Fonte de alimentação elétrica

Importante
Nunca retire ou cubra as etiquetas e placas de dados fixas nos 
aparelhos. As etiquetas e placas de dados devem permanecer le­
gíveis durante todo o período de vida do aparelho.
Os autocolantes de instruções e de recomendações deteriorados 
ou ilegíveis devem ser imediatamente substituídos.

5 Antes da instalação

52 AWHP MPI-II Plus 7617460 - v05 - 30052017



Placa de dados na unidade exterior

Placa de dados no módulo interior

5.3 Transporte

Cuidado

Tenha pelo menos duas pessoas disponíveis.
Manipule o aparelho com luvas.

Transporte a palete que carrega o aparelho utilizando um porta-paletes, 
uma empilhadora ou um carrinho de remoção de 4 rodas.
Não utilize a cobertura superior do aparelho para elevação de transpor­
te.
Transporte o aparelho verticalmente.

Fig.37 Placa de dados na unidade exterior

MW-M001832-1

Fig.38 Placa de dados no módulo interior

MW-M003111-1

Fig.39 Precauções de transporte

MW-3000015

>45°
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5.4 Esquemas de ligação

5.4.1 Apoio elétrico

Fig.40 Apoio elétrico

MW-M002367-1
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A Unidade exterior
B Módulo interior
E Acumulador de água quente sanitária
3 Válvula de segurança de 3 bar
5 Medidor de caudal
7 Purga de ar automática
9 Válvula de isolamento

11 Bomba de aquecimento
16 Vaso de expansão
18 Enchimento do circuito de aquecimento (com desco­

netor em conformidade com a regulamentação em 
vigor)

21 Sensor de temperatura exterior

28 Entrada de água fria sanitária
29 Redutor de pressão
30 Unidade de segurança calibrada a 7 bar
44 Termóstato de segurança a 65 ºC
50 Desconetor
52 Válvula diferencial
65 Circuito de aquecimento que pode estar a baixa 

temperatura (piso radiante ou radiadores)
117 Válvula de inversão motorizada
133 Termóstato ambiente programável
147 Filtro hidráulico de 400 µm + válvula de isolamento
170 230 V 50 Hz
171 230 V ou 400 V 50 Hz
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5.4.2 Apoio hidráulico

Fig.41 Ligação ao aquecimento do pavimento radiante
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A Unidade exterior
B Módulo interior
C Instalação existente
1 Caudal da caldeira
2 Retorno da caldeira
3 Válvula de segurança de 3 bar
4 Manómetro
5 Medidor de caudal
7 Purga de ar automática
9 Válvula de isolamento

10 Válvula de inversão
11 Bomba de aquecimento
16 Vaso de expansão
18 Enchimento do circuito de aquecimento (com desco­

netor em conformidade com a regulamentação em 
vigor)

21 Sensor de temperatura exterior
24 Entrada primária do permutador do acumulador de 

água quente sanitária
25 Saída primária do permutador do acumulador de 

água quente sanitária

26 Bomba de carga de AQS
27 Válvula antirretorno
28 Entrada de água fria sanitária
29 Redutor de pressão
30 Unidade de segurança calibrada a 7 bar
32 Bomba de recirculação de água quente sanitária
44 Termóstato de segurança a 65 ºC
50 Desconetor
52 Válvula diferencial
56 Retorno do anel de circulação de água quente sani­

tária
65 Circuito de aquecimento que pode estar a baixa 

temperatura (piso radiante ou radiadores)
88 Vaso de expansão de 18 litros, disponibilizado (pré­

-carga de 1,5 bar)
133 Termóstato ambiente programável
147 Filtro hidráulico de 400 µm + válvula de isolamento
170 230 V 50 Hz
171 230 V ou 400 V 50 Hz

5 Antes da instalação

7617460 - v05 - 30052017 AWHP MPI-II Plus 55



Fig.42 Ligação de um circuito de aquecimento direto
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3 Válvula de segurança de 3 bar
4 Manómetro
5 Medidor de caudal
7 Purga de ar automática
9 Válvula de isolamento

11 Bomba de aquecimento
16 Vaso de expansão
18 Enchimento do circuito de aquecimento (com desco­

netor em conformidade com a regulamentação em 
vigor)

21 Sensor de temperatura exterior
24 Entrada primária do permutador do acumulador de 

água quente sanitária
25 Saída primária do permutador do acumulador de 

água quente sanitária

26 Bomba de carga de AQS
27 Válvula antirretorno
28 Entrada de água fria sanitária
29 Redutor de pressão
30 Unidade de segurança calibrada a 7 bar
32 Bomba de recirculação de água quente sanitária
50 Desconetor
51 Válvula termostática
52 Válvula diferencial
56 Retorno do anel de circulação de água quente sani­

tária
64 Circuito de aquecimento direto (exemplo: radiado­

res)
88 Vaso de expansão de 18 litros, disponibilizado (pré­

-carga de 1,5 bar)
133 Termóstato ambiente programável
147 Filtro hidráulico de 400 µm + válvula de isolamento
170 230 V 50 Hz
171 230 V ou 400 V 50 Hz
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5.4.3 Apoio hidráulico e acumulador de água quente sanitária 
com derivação

Fig.43 Apoio hidráulico e acumulador de água quente sanitária com derivação
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4 Manómetro
5 Medidor de caudal
7 Purga de ar automática
9 Válvula de isolamento

11 Bomba de aquecimento
16 Vaso de expansão
18 Enchimento do circuito de aquecimento (com desco­

netor em conformidade com a regulamentação em 
vigor)

21 Sensor de temperatura exterior

27 Válvula antirretorno
28 Entrada de água fria sanitária
29 Redutor de pressão
30 Unidade de segurança calibrada a 7 bar
50 Desconetor
51 Válvula termostática
52 Válvula diferencial
64 Circuito de aquecimento direto (exemplo: radiado­

res)
88 Vaso de expansão de 18 litros, disponibilizado (pré­

-carga de 1,5 bar)
117 Válvula de inversão motorizada
133 Termóstato ambiente programável
147 Filtro hidráulico de 500 µm + válvula de isolamento
170 230 V 50 Hz
171 230 V ou 400 V 50 Hz
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5.4.4 Ligação de um circuito de piscina

Fig.44 Ligação de um circuito de piscina
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3 Válvula de segurança de 3 bar
5 Medidor de caudal
7 Purga de ar automática
9 Válvula de isolamento

11 Bomba de aquecimento
16 Vaso de expansão
18 Enchimento do circuito de aquecimento (com desco­

netor em conformidade com a regulamentação em 
vigor)

21 Sensor de temperatura exterior
28 Entrada de água fria sanitária
29 Redutor de pressão
30 Unidade de segurança calibrada a 7 bar
50 Desconetor

117 Válvula de inversão motorizada
147 Filtro hidráulico de 400 µm + válvula de isolamento
170 230 V 50 Hz
171 230 V ou 400 V 50 Hz

5.4.5 Descrição da unidade de segurança

9 Válvula de isolamento
17 Válvula de escoamento
27 Válvula anti-retorno
28 Entrada de água fria sanitária
29 Redutor de pressão
30 Unidade de segurança
54 Extremidade do tubo de descarga livre e visível 2 a 4 cm acima do 

sifão de escoamento
55 Válvula de segurança de diafragma de água quente sanitária, ve­

dada e calibrada em 7 bar

Fig.45 Unidade de segurança
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6 Instalação

6.1 Generalidades

Cuidado
A instalação da bomba de calor deve ser efetuada por um profis­
sional qualificado em conformidade com os regulamentos locais e 
nacionais em vigor.

6.2 Preparação

6.2.1 Colocação do módulo interior

Instalação da calha de montagem
1. Realizar 2 orifícios com um diâmetro de 10 mm. 

Nota
Podem ser criados orifícios suplementares caso um ou outro orifí­
cio de fixação padrão não permita uma fixação correcta da ficha.

2. Colocar as fichas no lugar.
3. Fixar a calha de montagem à parede com a ajuda dos parafusos 

sextavados fornecidos para o efeito. Acertar a horizontalidade com 
um nível de bolha.

Montagem do módulo na parede
1. Colocar o módulo interior por cima da calha de montagem até en­

costar a esta na perfeição. 
2. Baixe lentamente o módulo interior.

Fig.46 Perfurar e montar a calha
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Fig.47 Montagem do módulo
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6.2.2 Colocar a sonda da temperatura exterior na respetiva po­
sição

1. Colocar as 2 fichas no lugar, fornecidas com a sonda (diâmetro de 4 
mm). 

2. Fixar a sonda utilizando os parafusos fornecidos (diâmetro de 4 
mm).

3. Ligar a sonda à bomba de calor. 

6.2.3 Fixação da unidade exterior no chão

1. Instale o aparelho sobre uma estrutura sólida e estável, capaz de 
suportar o seu peso. 

2. Instale o aparelho 200 mm acima do chão numa base em betão.
3. Instale um canal de escoamento com um leito granular. 

6.3 Ligações hidráulicas

6.3.1 Ligação do módulo interior

Nota
Para garantir a manutenção e o acesso aos diferentes componen­
tes no módulo, a tubagem hidráulica foi deliberadamente concebi­
da com alguma folga. Esta folga é necessária e está controlada. 
Esta conceção da tubagem garante a estanqueidade do produto.

1. Instale um filtro de *400 µm no retorno de aquecimento do módulo 
interior (obrigatório): Embalagem separada 

Cuidado
Respeite o sentido de montagem do filtro.
Instale válvulas de escoamento entre o módulo interior e o cir­
cuito de aquecimento.

2. Limpe o filtro pelo menos uma vez por ano.
3. Efetue as ligações hidráulicas entre o módulo interior, o circuito de 

aquecimento e a caldeira, se houver apoio hidráulico 

Advertência
Para garantir um ótimo funcionamento da caldeira de apoio, a ta­
xa de caudal da caldeira deve sempre ser superior ao da instala­
ção.

Fig.48 Montagem da sonda exterior
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Para mais informações, consultar
Dimensões e ligações, página 22
AWHP 4 MR - AWHP 6 MR-2, página 22
AWHP 8 MR-2, página 23
AWHP 11 MR-2 – AWHP 16 MR-2 – AWHP 11 TR-2 – AWHP 16 
TR-2, página 24
MPI-II Plus com apoio eléctrico, página 25
MPI-II Plus com apoio hidráulico, página 26

6.3.2 Ligação de uma válvula de segurança

1. Remover os 2 parafusos. Remover o painel dianteiro. 

2. Passar o tubo de saída da válvula de segurança pelo orifício previs­
to para o efeito. 

3. Ligue o tubo de saída ao escoamento da água residual. 

Cuidado
O tubo de saída da válvula ou do grupo de segurança não deve 
ser obstruído.

6.4 Ligação de refrigeração

6.4.1 Instalação da ligação de refrigeração

1. Instale os tubos de ligação de refrigeração entre o módulo interior e 
a unidade exterior.

2. Assegurar raios de curvatura de no mínimo 100 a 150 mm e que as 
características dos tubos são observadas.

Fig.50 Remover o painel dianteiro
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3. Se os tubos de ligação de refrigeração medirem mais de 10 metros, 
será necessário acrescentar mais fluido: 

Tab.20 Quantidade de fluido de refrigeração a acrescentar

Comprimento do tubo de refri­
geração

AWHP 4 MR – AWHP 
6 MR-2
AWHP 6 MR-3

AWHP 8 MR-2 AWHP 8 MR-2R1.UK 
AWHP 11 
MR-2R1.UK 

AWHP 11 MR-2 – 
AWHP 16 MR-2 – 
AWHP 11 TR-2 – 
AWHP 16 TR-2

11 a 20 m + 0,2 kg + 0,2 kg + 0,15 kg + 0,2 kg

21 a 30 m + 0,4 kg + 0,4 kg + 0,3 kg + 0,4 kg

31 a 40 m + 0,6 kg + 1 kg + 0,6 kg + 1 kg

41 a 50 m não permitido não permitido não permitido + 1,6 kg

51 a 60 m não permitido não permitido não permitido + 2,2 kg

61 a 75 m não permitido não permitido não permitido + 2,8 kg

Nota
A unidade exterior é carregada previamente com 1300 kg de flui­
do de refrigeração.

4. Cortar os tubos com o corta-tubos e retirar as rebarbas; orientar a 
abertura do tubo para baixo para assegurar que não entram partícu­
las.
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Cuidado
Evitar resíduos de óleo.

Cuidado
Se os tubos não forem imediatamente ligados, encaixá-los de mo­
do a prevenir a entrada de humidade.

6.4.2 Estabelecimento da ligação da refrigeração

Nota
Utilize uma chave plana para segurar as mangueiras ao longo das 
diversas operações.

1. Desaparafuse parcialmente a porca de 5/8". 

2. Deve ouvir-se um ruído de descompressão, sinal de que o permuta­
dor é estanque. 

Fig.52 Chave plana
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3. Desaparafuse as porcas de 3/8" e 5/8". 

4. Dependendo de cada caso específico: 

Opção Modelo Ação

A Apenas para os modelos
AWHP 4 MR
AWHP 6 MR-2
AWHP 6 MR-3

Deite as porcas no lixo

B Para os outros modelos Remova e descarte as 
tampas de 3/8" e 5/8"

5. Apenas para os modelos AWHP 4 MRAWHP 4.5 MR – AWHP 6 
MR-2: montar os encaixes de adaptador de 1/4" a 3/8" e de 1/2" a 
5/8" (embalagem separada ). 

6. Rosque as porcas nos tubos. 
7. Distenda os tubos.

Fig.55 Desaparafusar as porcas de 3/8" e 
5/8"
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Fig.56 Descartar as porcas e as tampas
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Fig.57 Montagem dos encaixes
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8. Ligue os tubos e aperte as porcas com uma chave dinamométrica. 

Indicação
Aplicar óleo de refrigeração nas partes abocardadas para roscar 
mais facilmente e melhorar a estanquidade.

Opção Modelo

A Apenas para os modelos
AWHP 4 MR
AWHP 6 MR-2

B Para os outros modelos

Tab.21 Binário de aperto

Diâmetro exterior do 
tubo (mm/polegadas)

Diâmetro exterior do 
encaixe cónico (mm)

Binário de aperto 
(N.m)

6,35 - 1/4 17 14 - 18

9,52 - 3/8 22 34 - 42

12,7 - 1/2 26 49 - 61

15,88 - 5/8 29 69 - 82

9. Retire os painéis laterais de proteção da unidade exterior. 

10. Desenrosque as porcas das válvulas de isolamento. 
11. Rosque as porcas nos tubos.
12. Distenda os tubos.

Fig.59 Ligação da tubagem
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Fig.60 Remoção dos painéis laterais
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Fig.61 Porcas nas válvulas de isolamento
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13. Ligue os tubos e aperte as porcas com uma chave dinamométrica. 

Indicação
Aplicar óleo de refrigeração nas partes abocardadas para roscar 
mais facilmente e melhorar a estanquidade.

A Não utilize uma chave nesta zona da válvula, risco de fuga de re­
frigerante

B Posição recomendada das chaves para o aperto da porca
Tab.22 Binário de aperto

Diâmetro exterior do 
tubo (mm/polegadas)

Diâmetro exterior do 
encaixe cónico (mm)

Binário de aperto 
(N.m)

6,35 - 1/4 17 14 - 18

9,52 - 3/8 22 34 - 42

12,7 - 1/2 26 49 - 61

15,88 - 5/8 29 69 - 82

6.4.3 Testar a estanquidade

1. Abrir as fichas nas válvulas de isolamento A e B / C. 
2. Verificar se as válvulas de isolamento A e B/C estão fechadas.
3. Retirar a ficha da ligação de serviço na válvula de isolamento A.
4. Ligar o manómetro e a garrafa de azoto à válvula de corte A e, de­

pois, formar progressivamente a pressão nas condutas de ligação 
do fluido de refrigeração e no módulo interior até 35 bar, em incre­
mentos de 5 bar.

5. Verificar a estanqueidade dos encaixes com spray de deteção de 
fugas. Se existirem fugas, repetir os passos de modo a verificar a 
estanqueidade novamente. 

6. Liberte a pressão e o nitrogénio.

Fig.62 Ligação da tubagem
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6.4.4 Evacuação

1. Verificar se as válvulas de isolamento A e B / C estão fechadas. 
2. Ligar o vacuómetro e a bomba de vácuo para a ligação de serviço 

na válvula de isolamento A.
3. Produza um vácuo no módulo interior e nos tubos de ligação de re­

frigeração.
4. Verificar a pressão utilizando a tabela de recomendações seguinte: 

Tab.23

Temperatura exterior °C ≥ 20 10 0 - 10

Pressão a ser atingida Pa 
(bar)

1000 
(0,01)

600 
(0,00
6)

250 
(0,00
25)

200 
(0,00
2)

Tempo de evacuação após 
atingir a pressão h 1 1 2 3

5. Feche a válvula entre o vacuómetro/bomba de vácuo e a válvula de 
isolamento A.

6. Depois de desligar a bomba de vácuo, abra imediatamente as vál­
vulas.

6.4.5 Abertura das válvulas

1. Remover a tampa da válvula de corte de fluido refrigerante, extremi­
dade do fluido. 

2. Abrir a válvula A com uma chave sextavada girando até ao fim no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.

3. Coloque de novo a tampa no respetivo lugar.
4. Remova a tampa da válvula de corte de gás refrigerante B ou C.
5. Abra a válvula.

Válvula B Abra a válvula com pinças girando um quarto 
de volta no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio.

Válvula C Abrir a válvula com uma chave sextavada gi­
rando até ao fim no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio.

6. Coloque de novo a tampa no respetivo lugar.
7. Desligar o vacuómetro e a bomba de vácuo. 
8. Coloque de novo a tampa na válvula A.
9. Apertar todas as tampas com uma chave dinamométrica com um bi­

nário de aperto de 20 a 25 N·m.
10. Verificar o aperto das ligações com a ajuda de um detetor de fugas.

6.5 Ligações elétricas

6.5.1 Recomendações

Advertência

As ligações eléctricas devem ser efectuadas, imperativamente, 
por engenheiros qualificados e com a alimentação desligada.
Efectuar a ligação à terra do aparelho antes de qualquer ligação 
eléctrica.

Realize as ligações eléctricas no aparelho consoante os requisitos das 
normas prevalentes,
Realize as ligações eléctricas no aparelho consoante as informações 
disponibilizadas nos esquemas eléctricos fornecidos com o aparelho,

Fig.64 Válvulas de corte
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Realize as ligações eléctricas no aparelho consoante as recomenda­
ções destas instruções.

A ligação à terra deve estar em conformidade com as normas de instala­
ção prevalentes.

Cuidado

Separar os cabos do sensor dos cabos de circuitos de 230/400 
V.
A instalação deve estar equipada com um interruptor principal.
Os modelos trifásicos devem obrigatoriamente dispor de neutro.

Alimente o aparelho conforme um circuito que inclua um interruptor omni­
polar com uma distância de abertura de contactos de 3 mm ou mais.

Modelos monofásicos: 230 V (+6%/-10%) 50 Hz
Modelos trifásicos: 400 V (+6%/-10%) 50 Hz

Ao efectuar as ligações eléctricas à rede, respeite as seguintes polarida­
des.

Tab.24 Polaridades

Cor do fio Polaridade

Fio castanho Activo

Fio azul Neutro

Fio verde/amarelo Terra

Advertência
Fixar os cabos com a abraçadeira fornecida. Tenha o cuidado de 
não inverter qualquer um dos fios.

6.5.2 Efetuar as ligações elétricas para uma unidade exterior 
AWHP 4 MR, AWHP 6 MR-2 e AWHP 6 MR-3

1. Remova o painel de manutenção. 
2. Verifique a secção transversal do cabo utilizado, assim como a pro­

teção no painel de distribuição, em função da unidade utilizada.
3. Ligue os cabos aos terminais apropriados.
4. Prenda os cabos de modo a que não toquem no centro do painel de 

manutenção ou na válvula de gás.
5. Inserir o cabo no conduto de cabos e ajustar o comprimento do ca­

bo em conformidade. Fixá-lo com uma abraçadeira ou um dispositi­
vo antitração. 

Cuidado
Perigo de choque elétrico: o comprimento dos condutores entre o 
dispositivo antitração e os blocos de terminais deve ser suficiente 
para que os condutores ativos fiquem sob tensão antes do condu­
tor de terra.

6. Volte a instalar o painel de manutenção no lugar.

Nota
A unidade exterior deve ter uma alimentação elétrica separada e 
um disjuntor dedicado.

Fig.66 Remoção do painel de manutenção
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6.5.3 Efetuar as ligações elétricas para uma unidade exterior 
AWHP 8 MR-2, AWHP 11 MR-2 , AWHP 16 MR-2 , 
AWHP 11 TR-2, AWHP 16 TR-2

1. Remova o painel de manutenção da unidade exterior. 
2. Verifique a secção transversal do cabo utilizado, assim como a pro­

teção no painel de distribuição, em função da unidade utilizada.
3. Prenda os cabos de modo a que não toquem no centro do painel de 

manutenção ou na válvula de gás.
4. Inserir o cabo no conduto de cabos e ajustar o comprimento do ca­

bo em conformidade. Fixá-lo com uma abraçadeira ou um dispositi­
vo antitração. 

Cuidado
Perigo de choque elétrico: o comprimento dos condutores entre o 
dispositivo antitração e os blocos de terminais deve ser suficiente 
para que os condutores ativos fiquem sob tensão antes do condu­
tor de terra.

5. Volte a instalar o painel de manutenção no lugar.

Nota
A unidade exterior deve ter uma alimentação elétrica separada e 
um disjuntor dedicado.

6.5.4 Ligação do módulo interior

1. Retire o painel dianteiro da caixa. 

Nota
Cabos fornecidos pelo instalador.

2. Encaixe as 3 abraçadeiras e encaminhe os cabos pelas abraçadei­
ras.

3. Ligue os cabos de alimentação e comunicação aos terminais apro­
priados no módulo interior.

4. Ligue o apoio.
5. Volte a colocar o painel dianteiro no lugar.

Para mais informações, consultar
Bloco de terminais do módulo interior, página 70
Ligação do apoio elétrico, página 71
Ligação do apoio hidráulico., página 72
Ligação de uma caldeira equipada com um painel de controlo 
sem entrada TAM, página 73
Ligação de uma caldeira equipada com um painel de controlo 
com uma entrada TAM, página 74

Fig.67 Remoção do painel de manutenção

MW-2000055-2

1

2

Fig.68 Ligação do módulo interior

1

2

MW-M002215-1
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6.5.5 Descrição dos blocos do terminal de ligação

Bloco terminal da unidade exterior

1 Fonte de alimentação
2 Bus de comunicação

Perigo
Não ligue nada em S1.

1 Fonte de alimentação
2 Bus de comunicação

Perigo
Não ligue nada em S1.

Bloco de terminais do módulo interior

1 Alimentação
2 Fonte de alimentação do apoio eléctrico
3 Bus de comunicação

Tab.25 Alimentação monofásica

Potência máxima Colocação da ponte

2 kW Remova todas as pontes

4 kW A + B

6 kW A + B + C

Fig.69 Monofásico (exceto AWHP 4.5 MR)

MW-2000053-1

1
2

Fig.70 Trifásico

L1 L2 L3 N S1 S2 S3

MW-2000054-1

1 2

Fig.71 MPI-II/EM+ 

MW-L000291-1

A
C

B

1 2 3
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1 Alimentação
2 Fonte de alimentação do apoio eléctrico
3 Bus de comunicação

Tab.26 Alimentação trifásica

Potência máxima Colocação da ponte

6 kW Remova todas as pontes

9 kW A

1 Alimentação
2 Bomba de aquecimento do apoio hidráulico
3 Contacto seco do relé da caldeira
4 Bus de comunicação

6.5.6 Ligação do apoio elétrico

O módulo interior monofásico está ligado a 2, 4 ou a 6 kW.
O módulo interior trifásico está ligado a 6 ou a 9 kW.

1. Escolha a potência total do apoio elétrico consoante o tamanho da 
casa e o seu desempenho energético. Existem 2 fases de potência, 
conforme apresentado na tabela seguinte: 

Tab.27 Fonte de alimentação do apoio elétrico

Fonte de alimentação do 
apoio

Potência do apoio elétrico

Fase 1 Fase 2 Potência máxima (fase 1 + fa­
se 2)

Monofásico 2 kW 0 kW 2 kW

2 kW 2 kW 4 kW

2 kW 4 kW 6 kW

Trifásico 3 kW 3 kW 6 kW

3 kW 6 kW 9 kW

Fig.72 MPI-II/ET+

MW-L000292-1

A

1 2 3

Fig.73 MPI-II/H+

MW-M002219-1

1 2 43
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2. Colocar as pontes no local de acordo com a potência do apoio elé­
trico. 

Nota

As pontes podem ser encontradas num saco fixo ao interior do mó­
dulo interior.

Para mais informações, consultar
Descrição dos blocos do terminal de ligação, página 70
Bloco terminal da unidade exterior, página 70
Bloco de terminais do módulo interior, página 70

6.5.7 Ligação do apoio hidráulico.

A regulação da caldeira de apoio depende do seu tipo de painel de con­
trolo.
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Ligação de uma caldeira equipada com um painel de controlo 
sem entrada TAM

Fig.74 Caldeira equipada com um painel de controlo sem entrada TAM

M

BUS

2
3
0
V

MW-C003337-1

NL

1

170

170

171

A

B

C

1 Fonte de alimentação da bomba de carga da água 
quente sanitária

CS Contacto de segurança

1. Ligue os cabos elétricos conforme o diagrama de ligação.
2. Configure os seguintes parâmetros do instalador no painel de con­

trolo da caldeira: 
Altere o sistema de controlo da caldeira para o modo de conforto 
24 horas por dia.
Temperatura do ponto de definição do aquecimento =  no mó­
dulo interior.
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Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros, página 87

Ligação de uma caldeira equipada com um painel de controlo 
com uma entrada TAM

Fig.75 Caldeira equipada com um painel de controlo com uma entrada TAM

BUS

MW-C003336-1

TAM

2 x 0,75 mm2

170

170

171

A

B

C

1 Fonte de alimentação da bomba de carga da água 
quente sanitária

TAM Termóstato ambiente
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6.5.8 Ligação da placa do sistema de controlo

Aceder à placa do sistema de controlo
1. Remover os 2 parafusos. Remover o painel dianteiro. 

2. Empurrar a lingueta. 
3. Inclinar o painel de controlo.

4. Empurrar a lingueta. 
5. Retirar a cobertura de protecção

Fig.76 Remover o painel dianteiro

MW-M002228-1

1

Fig.77 Inclinar o painel de controlo

MW-M002229-1

2

3

Fig.78 Retirar a cobertura de protecção

MW-M002230-1

4

5
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6. Fazer passar os cabos nas abraçadeiras 

Descrição da placa do sistema de controlo

1 Entrada multifunções
2 Entrada multifunções
3 Válvula de inversão de aquecimento/água quente sanitária
4 Sensor de água quente sanitária
5 Sensor de temperatura exterior
6 Termóstato ambiente

Ligação do sensor de temperatura exterior
1. Ligar o sensor de temperatura exterior aos terminais no conector 

S.EXT. 

Ligação do termóstato ambiente (opcional)
1. Retirar a ponte. 
2. Ligar os 2 fios do termóstato aos terminais do conector TAM.

Fig.79 Abraçadeiras

MW-M002231-1

6

Fig.80 PCB de controlo

MW-M002232-1

1
2

6

543

Fig.81 Ligação do sensor de temperatura 
exterior

MW-M002234-2

1

Fig.82 Ligar o termóstato ambiente

MW-M002233-1

1

2
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Ligação do sensor de água quente sanitária
1. Ligação do sensor de água quente sanitária. 

2. Ligação da válvula de inversão ao painel de controlo. 

A Fase permanente
B Controlo
C Neutro

Ligação de um contacto de comando ou um programador à en­
trada multifunções

1. Remova a ponte se utilizar a entrada AQS. 

2. Ligue os 2 fios a cada um dos terminais no conector AQS e/ou DEL. 
Ligue um contacto sem potencial. 

Cuidado
A tensão de rede de ~230 V irá circular através do contacto.

Tab.28 Definição dos parâmetros

Entrada Ligação Parâmetro a 
ser definido

ECS Programador horário para água 
quente sanitária
Contacto de comando para seleção 
automática do modo de arrefeci­
mento

DEL Programador operacional
Desligar alimentação

3. Defina os parâmetros para a função  ou , conforme a liga­
ção realizada.

Fig.83 Ligação do sensor de água quente 
sanitária

MW-M002235-1

1

Fig.84 Válvula de inversão

MW-M002236-1

A B C

2

Fig.85 Remoção da ponte

MW-M002237-1

1
2

Fig.86 Ligação

MW-M002238-1

2
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Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

6.6 Enchimento do circuito de aquecimento

Antes de encher o sistema de aquecimento, lave-o minuciosamente.

Nota

Não usar glicol.
Os componentes da bomba de calor não foram concebidos pa­
ra ser utilizados com glicol.
O uso de glicol no circuito de aquecimento implica a anulação 
da garantia.

1. Encher a instalação até atingir uma pressão entre 1,5 a 2 bars
2. Controlar a eventual existência de fugas de água.
3. Purgar totalmente o módulo interior e a instalação para um funcio­

namento óptimo.

6.6.1 Limpeza de uma instalação existente

1. Remova qualquer sujidade da instalação.
2. Limpeza da instalação.
3. Limpe a instalação com um agente de limpeza universal para elimi­

nar os resíduos do sistema (cobre, filamentos de polimento, fluxos 
de brasagem).

4. Enxague corretamente a instalação até que a água saia clara e sem 
impurezas.

6.6.2 Lavagem de instalações novas e instalações com menos 
de 6 meses

1. Limpe a instalação com um agente de limpeza forte para eliminar os 
resíduos do sistema (cobre, filamentos de polimento, fluxos de bra­
sagem).

2. Enxague corretamente a instalação até que a água saia clara e sem 
impurezas.
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7 Colocação em serviço

7.1 Generalidades

A bomba de calor é colocada em serviço:

Quando é utilizada pela primeira vez;
Após um encerramento prolongado;
Após qualquer evento que possa requerer uma reinstalação completa.

A colocação da bomba de calor em serviço permite ao utilizador rever as 
diversas regulações e verificações a realizar para arrancar a bomba de 
calor em total segurança.

7.1.1 Lista de verificação para a colocação em serviço

Tab.29 Aparelhos abrangidos

Descrição do aparelho Preencher

Gama

Modelo

Versão do software

Tab.30 Verificações gerais

Pontos de inspeção Verificado?

Posição da unidade exterior, distância da parede

Direção de circulação dos fluidos hidráulicos

Estanqueidade dos encaixes de refrigeração

Pressão durante a evacuação anterior ao enchimento

Tempo de evacuação e temperatura exterior durante a evacuação

Válvula misturadora  

Arrefecimento  

Tab.31 Verificações elétricas

Pontos de inspeção Verificado?

Presença do disjuntor recomendado (curva C)  

Aperte os blocos de terminais  

Separação da potência e cabos de baixa tensão  

Corte do consumo de energia elétrica anual  

Montagem e posicionamento do sensor exterior  

Montagem e posicionamento do sensor da temperatura ambiente  

Presença e ligação do termóstato de aquecimento do pavimento radiante.  

Taxa de caudal no circuito primário  

∆T do aquecimento (entre 5 e 15 °C)  

Definição de velocidade na bomba primária  

Definição de velocidade na bomba secundária  
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Pontos de inspeção Verificado?

Escolha de unidade exterior em relação à placa de dados  

Definição para o parâmetro  

Definição da taxa de caudal mínima  

Tab.32 Modo de aquecimento

Pontos de inspeção Verificado?

Taxa de caudal no circuito primário  

∆T do aquecimento (entre 5 e 15 °C)  

Definição de velocidade na bomba primária  

Definição de velocidade na bomba secundária  

Escolha de unidade exterior em relação à placa de dados  

Definição da taxa de caudal mínima  

Tab.33 Lista de verificação após a colocação em serviço

Pontos de inspeção Verificado?

Verificação da estanqueidade  

Purgue o ar do circuito de aquecimento utilizando a purga de ar do aparelho  

Verifique a pressão da água  

Arranque das bombas de aquecimento  

Nenhuma falha no regulador  

Arranque do compressor  

Transferência de calor para os circuitos de aquecimento  

Aquecimento de apoio a funcionar  

Limpeza do filtro  

Dê instruções ao utilizador sobre como o produto funciona  

Notas
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Observações

7.2 Pontos a verificar antes da colocação em serviço

7.2.1 Verificar as ligações hidráulicas

1. Encha a instalação com água e verifique a estanquidade hidráulica.
2. Purgue a instalação com ciclos LIGAR/DESLIGAR. Abra todas as 

válvulas do circuito de aquecimento e as válvulas termostáticas dos 
radiadores. 

Ver
Guia do Utilizador.

3. Certifique-se de que os filtros não estão obstruídos após a purga.
4. Eleve a pressão até 0,15/0,2 MPa (1,5/2 bar)

7.2.2 Verificar as ligações eléctricas

1. Verifique a ligação de fornecimento da rede para a unidade exterior.
2. Verifique a ligação de fornecimento da rede para o módulo interior.
3. Para módulos interiores com apoio eléctrico: verifique as ligações 

do apoio eléctrico.
4. Verifique a ligação de cabo conector entre o módulo exterior e interi­

or.

7.3 Procedimento de colocação em serviço

Cuidado
A colocação em serviço inicial tem de ser efetuada por um técnico 
qualificado.

1. Ligue apenas a unidade exterior 12 horas antes da colocação em 
serviço. Respeite este período de tempo para proteger as peças in­
ternas.

2. Desligue a unidade exterior.
3. Aguarde 3 minutos antes de iniciar a instalação, de forma a evitar 

erros de comunicação assinalados pelo código .

Para mais informações, consultar
Funcionamento, página 85

7.4 Configuração do sistema

7.4.1 Configuração da função de consumo de energia estima­
do

Para obter os valores de consumo de energia estimado mais aproxima­
dos, é necessário configurar corretamente os parâmetros utilizados pa­
ra o seu cálculo.
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Nota
Os parâmetros  e  são ignorados se um apoio hidráu­
lico estiver configurado (  = 0).

Se, após um período de aquecimento, os valores dos consumos de 
energia estimados parecerem incorretos, é possível corrigi-los através 
da aplicação de um fator de correção (parâmetro ).
Os valores de consumo de energia estimado podem ser repostos com o 
parâmetro .

1. Vá aos parâmetros do instalador.
2. Selecione o tipo de unidade exterior utilizando o parâmetro . 

Nota
O tipo de unidade exterior é disponibilizado na placa de dados do 
módulo.

3. Ative a função de consumo de energia estimado ao definir o parâ­
metro  para 1. 

Nota
Utilize as teclas  e  para selecionar o parâmetro a ser modifi­
cado. Para confirmar, prima a tecla .

4. Introduza a potência da unidade exterior definindo o parâmetro 
.

5. Introduza a potência da fase 1 do apoio elétrico (parâmetro ). 

Tipo de apoio Parâmetro 

Apoio elétrico monofásico 2 kW

Apoio elétrico trifásico 3 kW

6. Introduza a potência da fase 2 do apoio elétrico (parâmetro ). 

Tipo de apoio Parâmetro 

Apoio elétrico monofásico 0, 2 ou 4 kW

Apoio elétrico trifásico 3 ou 6 kW

Nota
A potência total do apoio elétrico é a soma das potências na fase 
1 e na fase 2. A potência elétrica de  e  deve ser 
igual à potência elétrica selecionada utilizando as pontes no bloco 
de terminais.

7. Prima a tecla  para sair do menu.

Para mais informações, consultar
Funcionamento, página 85
Utilização do painel de controlo, página 85
Arranque, página 85
Desligar o aquecimento central, página 85
Proteção contra o gelo, página 85
Ligação do apoio elétrico, página 71
Descrição dos parâmetros do instalador, página 87

7.4.2 Definição da curva de aquecimento

O aparelho regula a temperatura da água no circuito em função da tem­
peratura exterior através da curva de aquecimento. A temperatura do 
ponto de definição do circuito de aquecimento é calculada a partir da 
curva de aquecimento. O parâmetro  (inclinação da curva de aque­
cimento) permite ao aparelho adaptar-se aos diferentes circuitos de 
aquecimento:
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Pavimento radiante
Radiador

Quando modificar a curva de aquecimento, 2 e 4 são recalculados e re­
posicionados automaticamente.

Para modificar a inclinação de aquecimento, utilize o parâmetro .
1 Temperatura máxima do circuito

2 Temperatura da água no circuito para uma temperatura exterior 
de 0 °C

3 Temperatura do ponto de definição do aquecimento

4 Temperatura exterior para a qual a temperatura da água do cir­
cuito é atingida

5 Valor da inclinação da curva de aquecimento. Este valor corres­
ponde ao parâmetro 

Para mais informações, consultar
Definição dos parâmetros, página 91

7.5 Configuração dos parâmetros específicos

Antes de utilizar água quente doméstica, configure o parâmetro .
1. Vá aos parâmetros do instalador.
2. Defina o parâmetro , de acordo com os valores indicados na 

tabela: 

Tab.34 Valor do parâmetro 

Modelos Valor do parâmetro 

AWHP 4 MR 5 °C

AWHP 4.5 MR 5 °C

AWHP 6 MR-2
AWHP 6 MR-3

5 °C

AWHP 8 MR-2 8 °C

AWHP 11 MR-2 
AWHP 11 TR-2

10 °C

AWHP 16 MR-2 
AWHP 16 TR-2

13 °C

Para mais informações, consultar
Modificação dos parâmetros do instalador, página 91

7.6 Trabalhos finais

1. Retire o equipamento de medição.
2. Volte a colocar a caixa no lado de inspeção.
3. Coloque a bomba de calor no modo de aquecimento.
4. Coloque a temperatura da instalação na temperatura máxima de 

caudal .
5. Coloque a bomba de calor em modo desligado/proteção contra o 

gelo.
6. Depois de cerca de 10 minutos, purgue o ar do sistema de aqueci­

mento.
7. Verifique a pressão hidráulica. Se for necessário, complete o nível 

de água no sistema de aquecimento.

20 0 -16

50

75

C°

C°

1.5

MW-C002319-3

1

2

3

4

5
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8. Explique aos utilizadores como funciona o sistema.
9. Entregue todos os manuais ao utilizador.

10. Confirme a colocação em serviço assinando e colocando o carimbo 
da empresa.

Nota
Os diferentes parâmetros do aparelho vêm predefinidos de fábri­
ca. Estas definições de fábrica adaptam-se aos sistemas de 
aquecimento mais comuns. Os parâmetros podem ser modifica­
dos para outros sistemas e situações.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros, página 87
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8 Funcionamento

8.1 Utilização do painel de controlo

1. Utilize a tecla  para selecionar os diferentes menus. Prima a tecla 
o número de vezes necessário para aceder ao menu desejado:

1 X Menu informações

2 X Menu utilizador

3 X Menu Instalador

2. Confirme pressionando a tecla .
3. Saia do menu pressionando a tecla .

8.2 Arranque

1. Ligue a unidade exterior e o módulo interior simultaneamente. 
2. A bomba de calor entra em modo de proteção contra o gelo/encer­

ramento. O visor exibe .
3. Um ciclo de ventilação com uma duração aproximada de 1 minuto é 

executado automaticamente.
4. O ecrã mostra o estado de funcionamento da bomba de calor, a 

temperatura do caudal de aquecimento e todos os códigos de erro.

Para mais informações, consultar
Procedimento de colocação em serviço, página 81

8.3 Desligar o aquecimento central

É possível desligar o aquecimento central e seleccionar um modo de fun­
cionamento adaptado à situação e ao conforto desejado:

No Verão, por motivos de conforto é possível operar a refrigeração 
(apenas para as versões reversíveis).
Em caso de ausência prolongada (fim-de-semana, férias), será possível 
passar para o modo de encerramento/anti-gelo.
Será possível produzir água quente sanitária  ao longo de todo o 
ano.

Ver
Guia do Utilizador.

Cuidado
Quando o aparelho parar, espere pelo menos 5 minutos de pós­
-funcionamento antes de desactivar o interruptor geral. Risco de 
avaria ou de fuga de água.

8.4 Proteção contra o gelo

Quando a temperatura exterior baixa demasiado, o sistema de proteção 
do aparelho ativa-se. A proteção contra o gelo é garantida através do 
apoio. O apoio ativa-se automaticamente para garantir uma proteção con­
tra o gelo nas seguintes situações:

Tab.35 Condições de proteção contra o gelo

Proteção contra o gelo Condições

Circuito de aquecimento Temperatura exterior: < 3°C
Temperatura de fluxo de aquecimento: < 6°C

Fig.87 Modo de proteção contra o gelo/
encerramento

MW-M002239-1

8 Funcionamento

7617460 - v05 - 30052017 AWHP MPI-II Plus 85



Proteção contra o gelo Condições

Proteção do depósito de água 
quente sanitária

Temperatura exterior: < 3°C
Temperatura da água quente sanitária: < 4°C
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9 Definições

9.1 Descrição dos parâmetros

9.1.1 Descrição dos parâmetros do instalador

Tab.36

Parâmetro Descrição Intervalo de regulação Passo de regu­
lação

Regulação de 
fábrica

Configuração do sistema 0 ou 1

0 = Circuito de aquecimento
1 = Circuito de aquecimento + circuito 
de água quente sanitária

1 1

Inclinação do circuito primá­
rio

0,1 a 4
Recomendações:

Pavimento radiante: 0,7
Radiador: 1,5

0,1 0,7

Tipo de apoio ligado 0 ou 1

0 = Apoio hidráulico
1 = Apoio elétrico

1 0 ou 1

Temperatura máxima do 
caudal

Apoio hidráulico: 40 para 85 °C
Apoio elétrico: 40 para 75 °C

1 °C 50 °C

Temperatura exterior inferi­
or à qual o apoio de aqueci­
mento é autorizado

-18 para 20 °C 1 °C 5 °C

Temperatura exterior inferi­
or à qual a bomba de calor 
é desligada. O apoio é ati­
vado.

-20 a  -2 °C 1 °C -15 °C

Atraso antes do apoio ser 
acionado (1.ª fase).

Apoio hidráulico: o atra­
so, antes da segunda fa­
se ser acionada, é de 1 
minuto.
Apoio elétrico: a tempori­
zação antes de a segun­
da fase ser acionada é de 

/4, com uma duração 
mínima de 2 minutos.

5 a 120 minutos 1 minuto 20 minutos
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Parâmetro Descrição Intervalo de regulação Passo de regu­
lação

Regulação de 
fábrica

Selecione a função de con­
tacto DEL.

0 a 12

0 = Função não ativa
1 = Apoio não autorizado para aqueci­
mento
2 = Apoio não autorizado para água 
quente sanitária
3 = Apoio não autorizado para aqueci­
mento e água quente sanitária
4 = Bomba de calor não autorizada pa­
ra aquecimento
5 = Bomba de calor não autorizada pa­
ra água quente sanitária
6 = Bomba de calor não autorizada pa­
ra aquecimento e água quente sanitária
7 = Bomba de calor e apoio não autori­
zados para aquecimento
8 = Bomba de calor e apoio não autori­
zados para água quente sanitária
9 = Bomba de calor e apoio não autori­
zados para aquecimento e água quente 
sanitária
10 = Utilização da tarifa de horas de va­
zio no funcionamento híbrido
11 = Sobreaquecimento do circuito de 
aquecimento e água quente sanitária 
no fecho do contacto DEL (útil, por 
exemplo, se estiver disponível energia 
fotovoltaica)
12 = Sobreaquecimento do circuito de 
aquecimento e água quente sanitária 
na abertura do contacto DEL (útil por 
exemplo se estiver disponível energia 
fotovoltaica)

Para 5 e 6: Force o apoio para assegurar 
a produção de água quente sanitária.

1 0

Ativação do modo arrefeci­
mento

0 ou 1

0 = Arrefecimento desativado
1 = Arrefecimento autorizado

1 0

Temperatura do ponto de 
definição do arrefecimento

7 para 25 °C 1 °C 18 °C

Ponto de definição primário 
da piscina

20 para 50 °C 1 °C 50 °C

Ativação da função anti-le­
gionella. O acumulador de 
água quente sanitária está 
sobreaquecido a uma tem­
peratura de 65 ºC. A função 
anti-legionella é utilizada 
para prevenir o apareci­
mento da bactéria legionel­
la no acumulador da água 
quente sanitária.

0 a 2

0 = Função não ativa
1 = A função anti-legionela será ativada 
apenas uma vez durante o próximo ci­
clo de produção de água quente sanitá­
ria. De seguida, o parâmetro passa au­
tomaticamente para 0.
2 = A proteção anti-legionela é ativada 
automaticamente uma vez por semana 
durante a produção de água quente sa­
nitária

1 0
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Parâmetro Descrição Intervalo de regulação Passo de regu­
lação

Regulação de 
fábrica

Arranque sistemático do 
apoio durante a produção 
de água quente sanitária, 
de modo a proceder mais 
rapidamente à carga do 
acumulador.

0 ou 1

0 = Função não ativa
1= Função ativa: o consumo de energia 
relativamente à configuração por defei­
to será superior.

1 0

Duração máxima da produ­
ção de água quente sanitá­
ria

1 a 10 horas 1 hora 6 horas

Diferencial de acionamento 
(histerese) para produção 
de água quente sanitária

4 para 30 °C 1 °C 10 °C

Temperatura máxima da 
água quente sanitária que 
autoriza a utilização da 
bomba de calor

30 para 60 °C 1 °C 55 °C

Deslocamento do ponto de 
definição da bomba de ca­
lor para a produção de 
água quente sanitária

5 para 30 °C

5 °C:
AWHP 4 MR
AWHP 4.5 MR
AWHP 6 MR-2
AWHP 6 MR-3
8 °C:
AWHP 8 MR-2
10 °C:
AWHP 11 MR-2 
AWHP 11 TR-2
13 °C:
AWHP 16 MR-2 
AWHP 16 TR-2

1 °C 10 °C

Sobreaquecimento do cir­
cuito de aquecimento Ativo 
com a entrada DEL.

Ver
parâmetro .

0 a 20 K 1 K 5 K

Sobreaquecimento do acu­
mulador de água quente 
sanitária Ativo com a entra­
da DEL.

Ver
parâmetro .

0 a 20 K 1 K 5 K

Secagem do pavimento 0 a 1

0 = Função não ativa
1 = Função ativa

1 0

Número de dias de seca­
gem do pavimento

7 a 30 1 15

Temperatura de início da 
secagem do pavimento

20 para 60 °C 1 °C 25 °C

Temperatura de paragem 
da secagem do pavimento

20 para 60 °C 1 °C 50 °C
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Parâmetro Descrição Intervalo de regulação Passo de regu­
lação

Regulação de 
fábrica

Seleção da função de en­
trada ECS

0 a 12

0 = Água quente sanitária autorizada se 
o contacto estiver fechado
1 = Seleção automática do modo de ar­
refecimento + água quente sanitária no 
fecho do contacto
2 = Seleção automática do modo de ar­
refecimento no fecho do contacto
10 = Água quente sanitária autorizada 
se o contacto estiver aberto
11 = Seleção automática do modo de 
arrefecimento + água quente sanitária 
na abertura do contacto
12 = Seleção automática do modo de 
arrefecimento na abertura do contacto

1 0

Seleção do tipo de unidade 
exterior

0 a 2

0:
AWHP 4 MR
AWHP 6 MR-2
AWHP 6 MR-3
AWHP 8 MR-2
AWHP 11 MR-2 
AWHP 16 MR-2 
AWHP 11 TR-2
AWHP 16 TR-2

1:
AEI 6 MR
AEI 8 MR
AEI 11 MR 
AEI 14 MR 
AEI 16 MR 
AEI 11 TR
AEI 14 TR
AEI 16 TR

2:
Não utilizado

1 0

Consumo de energia elétri­
ca estimado

0 ou 1

0 = Função não ativa
1 = Função ativa

1 0

Fator de correção do con­
sumo de energia estimado

0,1 a 10 0,1 1

Potência da unidade exteri­
or

Se  = 0, então:
0 = AWHP 4 MR
1= AWHP 6 MR-2
2 = AWHP 6 MR-3
3 = AWHP 8 MR-2
4 = AWHP 11 MR-2 – AWHP 11 TR-2
6 = AWHP 16 MR-2 – AWHP 16 TR-2

Se  = 1, então:
11 = AEI 6 MR
12 = AEI 8 MR
13 = AEI 11 MR – AEI 11 TR
14 = AEI 14 MR – AEI 14 TR
15 = AEI 16 MR – AEI 16 TR

Se  = 2, então:
Não utilizado

0 a 15 3

Potência da primeira fase 
do apoio elétrico

0 a 10 kW 1 2
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Parâmetro Descrição Intervalo de regulação Passo de regu­
lação

Regulação de 
fábrica

Potência da segunda fase 
do apoio elétrico

0 a 10 kW 1 4

Reposição a zero dos con­
tadores de consumo elétri­
co

0 ou 1

0 = Função não ativa
1 = Função ativa

1 0

Regressar às regulações 
de fábrica (exceto parâme­
tros  e )

0 ou 1

0 = Função não ativa
1 = Função ativa

1 0

9.1.2 Descrição dos parâmetros do utilizador

Parâmetro Descrição Intervalo de regulação Passo de re­
gulação

Definição de 
fábrica

(1) Modo de funcionamento híbrido 0 a 2

0 = Desactivado
1 = Optimização do consumo de energia 
primário
2 = Optimização de acordo com o custo 
energético

1 0

 (1) (2) Tarifa por kWh de electricidade.
Para uma tarifa padrão, indicar o 
parâmetro 

00,01 a 02,00 0,01 0,13

 (1) (2) Tarifa por kWh de electricidade 
(horas fora de ponta).
Para uma tarifa de electricidade 
de horas de ponta/fora de horas 
de ponta, introduza os parâmetros 

 para a tarifa de horas de pon­
ta e  para a tarifa de horas fo­
ra de ponta.

0,01 a 2,00 0,01 0,09

 (1) (2) Tarifa de energia fóssil do apoio 
hidráulico.

Caldeira a gás: tarifa por m3 de 
gás. Exemplo: €/m3

Caldeira a óleo: tarifa por litro 
de óleo. Exemplo: €/litro

0,01 a 2,50 0,01 0,9

(1) Apenas disponível se  = 0
(2) Apenas disponível se  = 2

9.2 Definição dos parâmetros

9.2.1 Definições do utilizador

Consulte o guia do utilizador relativamente às seguintes ações na bomba 
de calor:

Modificação da temperatura da água quente sanitária.
Utilização do funcionamento híbrido.

9.2.2 Modificação dos parâmetros do instalador

1. Vá ao menu do instalador.
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2. Selecione o parâmetro  utilizando a tecla  e  para. 
3. Introduza o código de acesso  com as teclas  ou . Pri­

ma a tecla  para confirmar a definição.

4. Selecione o parâmetro a ser modificado utilizando as teclas  e . 

5. Confirme pressionando a tecla . 

6. Modifique o valor do parâmetro utilizando as teclas  e . 

7. Confirme pressionando a tecla . 

Nota
Para modificar outro parâmetro, repita o procedimento da etapa 4.

Fig.88 Parâmetro 

MW-M002255-1

Fig.89 Seleção do parâmetro a alterar

MW-M002257-1

Fig.90 Confirmação

MW-M002258-1

Fig.91 Modificação do valor a alterar

MW-M002259-1

Fig.92 Confirmação

MW-M002260-1
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8. Saia do menu pressionando a tecla . 

Para mais informações, consultar
Utilização do painel de controlo, página 85

9.2.3 Alterar o modo de funcionamento

1. Prima a tecla  duas vezes para modificar o modo de funciona­
mento. 

2. Quando o símbolo  piscar no ecrã, prima a tecla . 

Fig.93 Sair do menu

MW-2000070-1

Fig.94 Entrar no menu do utilizador

MW-M002249-1

2x

Fig.95 Confirmar o acesso ao menu do uti­
lizador

M002250-B
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3. Prima as teclas  e  para modificar o modo de funcionamento. 

Modo de funcionamento Valor Ecrã de visualização

Aquecimento e água quente sanitária 1  + 

Aquecimento 2

Água quente sanitária 3

Arrefecimento e água quente sanitária 4  +  + 

Arrefecimento 5  + 

Modo de proteção contra o gelo/encerramento 6

Piscina 7

Piscina e água quente sanitária 8  + 

4. Prima a tecla  para confirmar e sair do menu.

9.2.4 Modificar o ponto de definição da temperatura ambiente

1. Prima a tecla . 

2. Utilize as teclas  ou  para modificar o valor. 
Tab.37 Parâmetro do ponto de definição da temperatura ambiente

Temperatura Intervalo de re­
gulação

Passo de regu­
lação

Definição de 
fábrica

Ponto de defi­
nição da tem­
peratura ambi­
ente

de 15 a 30 °C 1 °C 20°C

3. Prima a tecla  para confirmar e sair do menu. 

Nota
Ao ligar um termóstato ambiente, regule-o num valor superior em 
2 K relativamente ao ponto de definição da temperatura ambiente 

.

Fig.96 Modificação do valor

M002251-B

Fig.97 Prima a tecla 

M002240-B

Fig.98 Modificação do valor

M002241-B

9 Definições

94 AWHP MPI-II Plus 7617460 - v05 - 30052017



9.2.5 Activação do apoio

Nota
É impossível activar o apoio quando o modo de encerramento/
anti-gelo está seleccionado.

É possível forçar o uso do apoio como complemento da bomba de calor. 
Para activar o apoio, realize as operações seguintes:

1. Prima as teclas  e  simultaneamente. 

2. Manter a tecla  pressionada e carregar na tecla  sucessiva­
mente para seleccionar a activação desejada. 

Visor Apoio

 + Activação do apoio para o aque­
cimento

 + Activação do apoio para a água 
quente sanitária

 +  + Activação do apoio para o aque­
cimento e a água quente sanitá­
ria

O símbolo  desaparece do vi­
sor.

Forçagem de apoio desactivada

9.2.6 Utilização da função de secagem do pavimento

Nota

As definições para estas temperaturas devem obedecer as re­
comendações da camada do pavimento.
A ativação deste parâmetro (definição diferente de 0) força a 
exibição permanente de  e desativa todas as outras fun­
ções do sistema de controlo.
A temperatura inicial é programada para uma duração de 3 dias 
e a temperatura final é programada para uma duração de 4 di­
as.
A ativação da função de secagem do pavimento só é possível 
em modo de aquecimento.
O contacto do termóstato de temperatura ambiente não inter­
rompe o aquecimento durante a secagem do pavimento.

Cuidado
A mensagem  é apresentada se o modo apenas aqueci­
mento não estiver selecionado.

1. Configure o aparelho no modo apenas aquecimento. 

Ver
Guia do Utilizador.

2. Vá aos parâmetros do instalador.

Fig.99 Acesso à função de activação

M002261-C

Fig.100 Activar selecção

M002264-D
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3. Defina o parâmetro  em 1 para ativar a função de secagem do 
pavimento. 

4. Defina o número de dias para a secagem do pavimento com o parâ­
metro . 

5. Defina a temperatura inicial para a secagem do pavimento com o 
parâmetro . 

Fig.101 Parâmetro 

MW-C004241-1

Fig.102 Parâmetro 

MW-C004242-1

Fig.103 Parâmetro 

MW-C004243-1
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6. Defina a temperatura final para a secagem do pavimento com o pa­
râmetro . 

Nota
Quando a secagem do pavimento estiver concluída, o parâme­
tro  muda automaticamente para o valor 0.
É possível interromper manualmente a secagem do pavimento 
através da definição do parâmetro  para o valor 0.

Para mais informações, consultar
Modificação dos parâmetros do instalador, página 91

9.2.7 Configuração do modo de funcionamento híbrido

1. Vá ao menu do instalador.
2. Utilize as teclas  e  para mudar de um parâmetro para outro. 
3. Utilize as teclas  e  para modificar o valor do parâmetro.
4. Prima a tecla  para confirmar a definição. 

Nota
Para modificar outro parâmetro, repita o procedimento a partir da 
etapa 3.

5. Prima a tecla  para sair do menu.

Para mais informações, consultar
Utilização do painel de controlo, página 85
Descrição dos parâmetros do utilizador, página 91

9.3 Visualização dos valores medidos

9.3.1 Visualização dos valores medidos

1. Aceda ao menu de informações premindo a tecla . 
O símbolo  pisca.

2. Confirme premindo a tecla . 
A mensagem  pisca durante 5 segundos.

Nota
Se nenhuma tecla for premida durante 10 segundos, o 
ecrã regressa ao ecrã principal. Para permanecer no me­
nu de informações, prima a tecla . A mensagem 

 continua a ser apresentada e para de piscar.

Fig.104 Parâmetro 

MW-C004244-1

Fig.105 Navegação no menu

MW-M003105-1

Fig.106 Menu informações

MW-M002246-1

Fig.107 Confirmar

M002247-C

9 Definições

7617460 - v05 - 30052017 AWHP MPI-II Plus 97



3. Percorra as informações utilizando as teclas  e . 
4. Saia do menu premindo a tecla .

Menu de informações

Parâmetro Descrição Unidade

Em modo de aquecimento: Temperatura de referência ida aquecimento
No modo de água quente sanitária: Temperatura do ponto de definição da AQS
Em modo de arrefecimento: Temperatura do ponto de definição do arrefecimen­
to
Em modo de piscina: Temperatura do ponto de definição da piscina

°C

Temperatura do fluxo medido °C

Temperatura da água quente sanitária medida °C

Temperatura exterior medida °C

Débito de água litros/minuto

Versão do software  

9.3.2 Visualização do consumo de energia

Nota
O consumo de energia é exibido depois do menu de informações 

.

Tab.38 Parâmetros para o consumo de energia elétrica estimado

Parâmetro Descrição Unidade

Consumo de energia elétrica estimado no modo de aquecimento (1) kWh

Consumo de energia elétrica estimado no modo de água quente sanitária kWh

Consumo de energia elétrica estimado no modo de arrefecimento (2). kWh

(1) Visualização disponível se a função de consumo de energia elétrica estimado estiver ativada
(2) O modo de arrefecimento deve estar ativado.

Fig.108 Navegação no menu

MW-M002248-1
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Tab.39 Exemplos de visualizações do consumo de energia

Exemplo de visualização Descrição

Fig.109 Unidade de 1 kWh

MW-C004232-1

O valor exibido é de 123 kWh. A unidade é de 1 kWh.

Fig.110 Unidade de 10 kWh

C004233-B

O valor exibido é de 1230 kWh. A unidade é de 10 kWh. O primeiro 
dígito indica a escala x 10. Apenas são exibidos os 3 primeiros dígi­
tos.

Fig.111 Unidade de 100 kWh

MW-C004234-1

O valor exibido é de 12300 kWh. A unidade é de 100 kWh. O primei­
ro dígito indica a escala x 100. Apenas são exibidos os 3 primeiros 
dígitos.

Fig.112 Unidade de 1000 kWh

MW-C004235-1

O valor exibido é de 123000 kWh. A unidade é de 1000 kWh. O pri­
meiro dígito indica a escala x 1000. Apenas são exibidos os 3 primei­
ros dígitos.

9 Definições

7617460 - v05 - 30052017 AWHP MPI-II Plus 99



10 Manutenção

10.1 Generalidades

Nota
Antes de realizar qualquer trabalho de manutenção que necessite 
do encerramento do módulo interior, desligue igualmente a fonte 
de alimentação da unidade exterior para prevenir quaisquer erros 
na comunicação  após o módulo interior ser ligado.

10.2 Operações de manutenção e inspeção padrão

É obrigatória uma inspeção anual com controlo de estanqueidade. Agen­
de uma inspeção num período frio (quando o sistema estiver a ser utiliza­
do) para:

1. Verificar a potência térmica através da medição da diferença de 
temperatura entre o caudal e o retorno.

2. Verificar a estanqueidade das ligações com spray de deteção de fu­
gas.

3. Verificar a estanqueidade das ligações de água.
4. Verificar o desempenho da bomba de calor: verificar as temperatu­

ras.
5. Verificar a pressão de água na instalação.
6. Verificar se os filtros não estão obstruídos.
7. Limpar e retirar o pó da unidade exterior.

10.2.1 Reposição do termostato de segurança

Perigo
Antes de efetuar qualquer intervenção, interrompa a alimentação 
elétrica do módulo interior e dos aquecedores de imersão do 
apoio elétrico.

Se o termostato de segurança for ativado:
1. Interrompa a alimentação elétrica do módulo interior e dos aquece­

dores de imersão do apoio elétrico. 
2. Retire o painel dianteiro do módulo interior. 

Cuidado
Localize e corrija a causa da interrupção de energia antes da re­
posição do termostato de segurança.

3. Utilize uma chave de fendas, empurre o botão de reposição 1 locali­
zado no termostato. 

4. Coloque o painel dianteiro do módulo interior novamente no sítio.
5. Ligue novamente a alimentação elétrica do módulo interior e dos 

aquecedores de imersão do apoio elétrico.

Fig.113 Reposição do termostato de segu­
rança

MW-2000257-4

2
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11 Resolução de problemas

11.1 Códigos de erro

Se ocorrer um erro, o painel de controlo apresenta o símbolo  e um có­
digo de erro.

Cuidado
Aponte o código indicado.
O código de erro é importante para o correto e rápido diagnóstico 
do tipo de anomalia e para qualquer assistência técnica por parte 
do seu instalador.

Para regressar ao ecrã principal, prima a tecla .
O símbolo  é apresentado enquanto o erro existir.
É possível navegar em todos os menus.

Tab.40 Lista de códigos de erro

Código de erro Descrição Causas prováveis Verificação/solução

Erro de configuração O modo do sistema de con­
trolo não é compatível com 
a configuração dos parâ­
metros do instalador.

Verifique os parâmetros  e .

Erro da sonda de caudal.
A bomba de calor para e não 
estão disponíveis quaisquer 
modos de sistema de contro­
lo.

Má ligação
Falha da sonda

Verifique a cablagem.
Verifique o bom funcionamento da sonda 
medindo a sua impedância.
Substitua a sonda em caso de necessida­
de.

Erro da sonda de temperatura 
exterior.
O sistema de controlo passa 
para o modo de funcionamen­
to reduzido com uma tempe­
ratura exterior, por defeito, de 
-20 °C.

Má ligação
Falha da sonda

Verifique a cablagem.
Verifique o bom funcionamento da sonda 
medindo a sua impedância.
Substitua a sonda em caso de necessida­
de.

Erro da sonda de água quen­
te sanitária.
A produção de água quente 
sanitária está desligada

Má ligação
Falha da sonda

Verifique a cablagem.
Verifique o bom funcionamento da sonda 
medindo a sua impedância.
Substitua a sonda em caso de necessida­
de.

Erro da taxa de caudal
A bomba de calor para e não 
são possíveis quaisquer mo­
dos do sistema de controlo.

A pressão da água é de­
masiado baixa
Taxa de caudal da água 
de aquecimento demasi­
ado fraca

Feche as válvulas de isolamento e verifique a 
pressão da água com o manómetro.

  Sem circulação Verifique se a bomba de circulação está 
em funcionamento.
Introduza uma chave de fendas na ranhura 
do eixo da bomba de circulação e rode vá­
rias vezes o eixo para a direita e para a es­
querda.
Verifique a cablagem.
Verifique a fonte de alimentação da bomba.
Se a bomba continuar sem funcionar, signi­
fica que tem defeito e que tem de ser sub­
stituída.

  Demasiado ar Purgue completamente o módulo interior e a 
instalação para um funcionamento ótimo.
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Código de erro Descrição Causas prováveis Verificação/solução

  Cablagem defeituosa da 
bomba

Verifique as ligações elétricas.

  Medidor de fluxo Verifique as ligações elétricas.
Substituir o medidor de caudal.

  O circuito está entupido. Verifique se os filtros não estão obstruídos.
Limpe e enxague a instalação.

Erro na unidade exterior.
A bomba de calor para e é 
possível forçar o apoio manu­
al no modo de aquecimento e 
de água quente sanitária.

A unidade exterior ficou li­
gada enquanto o módulo 
interior foi desligado.

Desligue os módulos interior e exterior du­
rante 3 minutos e volte a ligá-los simulta­
neamente.

Consulte os códigos de erros específicos 
para o módulo exterior.

Ver
Instruções de manutenção para a 
unidade exterior.

 Ciclo curto da bomba de calor O deslocamento do ponto 
de definição da bomba de 
calor para a produção de 
água quente sanitária não 
foi ainda configurado.

Defina o parâmetro .

5 °C:
AWHP 4 MR
AWHP 4.5 MR
AWHP 6 MR-2
AWHP 6 MR-3
8 °C:
AWHP 8 MR-2
10 °C:
AWHP 11 MR-2 
AWHP 11 TR-2
13 °C:
AWHP 16 MR-2 
AWHP 16 TR-2

Se o problema persistir, aumente o valor do 
parâmetro  para 20 °C.

Para mais informações, consultar
Descrição dos parâmetros, página 87
Especificações da sonda, página 21
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12 Retirar de serviço

12.1 Procedimento para retirar de serviço

Para desativar temporária ou permanentemente a bomba de calor:
1. Desligar a bomba de calor.
2. Desligar a fonte de alimentação elétrica da bomba de calor: unidade 

exterior e módulo interior.
3. Desligar a alimentação do apoio elétrico caso exista um apoio elétri­

co.
4. Desligar a alimentação da caldeira caso exista um apoio hidráulico.
5. Drenar o sistema de aquecimento central.
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13 Ambiental

13.1 Poupança de energia

Conselhos para poupar energia:

Não obstruir as grelhas de ventilação.
Não cobrir os radiadores. Não pendurar cortinas à frente dos radiado­
res.
Colocar painéis refletores por trás dos radiadores, de forma a evitar per­
das de calor.
Isolar as condutas nas divisões que não são aquecidas (cave e sótão).
Fechar os radiadores nas divisões que não são utilizadas.
Não deixar correr água quente (ou fria) desnecessariamente.
Instalar um chuveiro económico, que permite poupar até 40 % de ener­
gia.
Preferir o duche ao banho de imersão. Um banho consome duas vezes 
mais água e energia.

13.2 Termóstato de temperatura ambiente e regulações

Estão disponíveis vários modelos de termóstato ambiente. O tipo de ter­
móstato utilizado e o parâmetro seleccionado têm impacto no consumo de 
energia total.

Um regulador modulador, que pode ser combinado com válvulas ter­
mostáticas, é amigo do ambiente em termos de energia e oferece um 
excelente nível de conforto. Esta combinação permite-lhe definir as tem­
peraturas separadamente para cada habitação. No entanto, não instale 
válvulas de radiador termostático na habitação na qual o termóstato am­
biente está localizado.
Abrir ou fechar totalmente as válvulas do radiador termostático causa 
uma variação indesejável na temperatura. Portanto, estas devem ser 
abertas/fechadas progressivamente.
Configure o termóstato ambiente numa temperatura de aproximada­
mente 20ºC para reduzir o custo de aquecimento e o consumo de ener­
gia.
Reduza a definição do termóstato para aproximadamente 16ºC à noite 
ou quando não estiver em casa. Isto permitirá reduzir os custos em 
aquecimento e o consumo de energia.
Reduza a definição do termóstato bastante antes de ventilar os quartos.
Defina a temperatura da água a um nível inferior no Verão em compara­
ção com o Inverno (por exemplo, 60ºC e 80ºC respectivamente) quando 
um termóstato de LIGAR/DESLIGAR
for utilizado.
Quando termóstatos com temporizador e termóstatos programáveis fo­
rem configurados, não se esqueça de considerar quaisquer férias e dias 
em que não se encontrar ninguém em casa.
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14 Eliminação/reciclagem

14.1 Eliminação e reciclagem

Advertência
A desmontagem e eliminação da bomba de calor devem ser reali­
zadas por um profissional qualificado em conformidade com as 
regulamentações locais e nacionais em vigor.

1. Desligar a bomba de calor.
2. Cortar a alimentação eléctrica da bomba de calor.
3. Recuperar o fluido refrigerante em conformidade com as regulamen­

tações aplicáveis 

Importante
Não deixe que o fluido refrigerante se infiltre no ambiente.

4. Desligar as ligações da refrigeração.
5. Feche o abastecimento de água.
6. Escoar a instalação.
7. Desmontar todas as ligações hidráulicas.
8. Desmontar a bomba de calor.
9. Desmantelar ou reciclar a bomba de calor de acordo com as regula­

mentações locais e nacionais em vigor.

Fig.114 Reciclagem

MW-3000179-03
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